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Οδηγίες Χρήσης 
 

 
 

      
Αυτές οι Οδηγίες Χρήσης περιέχουν θέματα όπως: Περιγραφή του προϊόντος, 
εμφάνιση, απόδοση, λειτουργίες, μέθοδοι χρήσης, προφυλάξεις κ.λπ.             
 
 

Στις σελίδες τους θα βρείτε πολλές χρήσιμες συμβουλές για το πώς να χρησιμοποιείτε και να συ-
ντηρείτε σωστά το πλυντήριο ρούχων σας. Λίγη προληπτική φροντίδα από μέρους σας μπορεί να 
σας εξοικονομήσει πολύ χρόνο και χρήματα συνολικά για το πλυντήριο ρούχων σας. Θα βρείτε 
πολλές απαντήσεις σε συνηθισμένα προβλήματα στην ενότητα Αντιμετώπιση προβλημάτων. Δια-
βάστε την ενότητα Αντιμετώπιση προβλημάτων πριν επικοινωνήσετε με το σέρβις. 

 

 



 2 από 28 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ-----------------------------------------------------------------------------3 

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ----------------------------------------------------------------- - -4 

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ----------------------------------------------------------------------6 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ-------------------------------------------------------------7 

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΚΑΙ ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΗΣ ΠΟΡΤΑΣ---------------------------------------13 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ----------------------------------------13 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΛΥΣΗ -------------------------------------15 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -16 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -18 

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΠΛΥΣΗΣ -----------------------------------------19 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΗ-----------------------------------------------------------20 

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ -----------------------------------------------------22 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ -----------------------------------------------------------------23 

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΩΝ ΟΥΣΙΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΗ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ -----24 

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ -------------------------------------------------------25 

 

 

 

 

 

 

 

 



 3 από 28 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ                                                                      

1. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλλει-
ψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον υπάρχει επίβλεψη ή έχουν δοθεί οδηγίες σχε-
τικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους 
που ενέχονται. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση εκ μέρους του χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά κάτω των 3 ετών πρέπει να μένουν μακριά από τη 
συσκευή, εκτός κι εάν βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη. 
 

2. Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει να αντικατασταθεί από 
τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή από παρόμοια εξειδικευμένα άτομα, 
προκειμένου να αποφευχθούν κίνδυνοι. 

 
3. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 

των παιδιών) με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή έλ-
λειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν υπάρχει επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα 
παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλίζεται ότι δεν θα παίζουν με τη συ-
σκευή 
 

4. Τα ανοίγματα της συσκευής δεν θα πρέπει να φράσσονται από χαλιά και μοκέτες. 
 
5. Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές, 

όπως: 
—κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλ-

λοντα· 
—αγροικίες· 
—πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και άλλα οικιστικά περιβάλλοντα· 
—περιβάλλοντα τύπου πανδοχείων· 
—κοινόχρηστους χώρους σε πολυκατοικίες ή σε πλυντήρια· 

6. Το φίλτρο της αντλίας αποστράγγισης θα πρέπει να καθαρίζεται συχνά! 
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7. Πρέπει να υπάρχει επαρκής αερισμός για να αποφεύγεται η αντίστροφη ροή αε-
ρίων στο χώρο από συσκευές που καίνε άλλα καύσιμα, καθώς και από ακάλυπτες 
εστίες φωτιάς. 

8. 
—Τα μαλακτικά ρούχων ή παρόμοια προϊόντα θα πρέπει να χρησιμοποιούνται 

σύμφωνα με τις οδηγίες τους. 
—Είδη όπως αφρώδη ελαστικά (αφρός λάτεξ), σκουφάκια μπάνιου, αδιάβροχα 

υφάσματα, αντικείμενα με επένδυση από καουτσούκ και ρούχα ή μαξιλάρια με 
ενθέματα από αφρώδες ελαστικό δεν πρέπει να τοποθετούνται σε στεγνωτήρια. 

—Αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από τις τσέπες, όπως αναπτήρες και σπίρτα. 
9. 
— ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το πλυντήριο δεν πρέπει να τροφοδοτείται μέσω εξωτερικής 

συσκευής διακοπής παροχής, όπως χρονοδιακόπτες, ή να συνδέεται σε ηλεκτρικό 
κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται τακτικά μέσω διακόπτη. 

10. 
— Για συσκευές με ανοίγματα εξαερισμού στη βάση τους, βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγ-

ματα δεν φράσσονται από χαλιά ή μοκέτες. 
— Ο εξαγόμενος αέρας δεν πρέπει να εκκενώνεται σε χώρο που χρησιμοποιείται για 

την εξαγωγή καυσαερίων από συσκευές που καίνε υγραέριο ή άλλα καύσιμα. 
 

 

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ                                                                 

ΑΝ ΤΟ ΚΑΛΩΔΙΟ ΡΕΥΜΑΤΟΣ ΕΧΕΙ ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ, ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑ-
ΤΑΣΤΑΘΕΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ, ΤΟ ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΜΕΝΟ ΣΕΡΒΙΣ Ή 
ΠΑΡΟΜΟΙΑ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΑ ΑΤΟΜΑ, ΩΣΤΕ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ. 
1. Κίνδυνος ρεύματος: 

a. Χρησιμοποιήστε αποκλειστική πρίζα (δηλ. θα πρέπει να είναι συνδεδεμένο 
μόνο το πλυντήριο στη συγκεκριμένη πρίζα), με καλή γείωση. 

b. Πιάστε από το φις και ξετυλίξτε το καλώδιο ρεύματος. Μην χρησιμοποιείτε το 
καλώδιο ρεύματος σε περίπτωση που είναι κατεστραμμένο. Εάν υπάρχει 
βρωμιά στο φις του καλωδίου ρεύματος, σκουπίστε το με ένα στεγνό πανί. 

c. Μην συνδέετε ή αποσυνδέετε το φις ρεύματος με βρεγμένα χέρια. 
d. Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος για συντήρηση ή καθαρι-

σμό. 
2. Κίνδυνος πυρκαγιάς ή διαρροής ηλεκτρικού ρεύματος: 
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a. Μην τοποθετείτε το πλυντήριο ρούχων κοντά σε εστίες φωτιάς και μην τοποθετείτε 
αναμμένα τσιγάρα, κεριά και πτητικά υλικά πάνω στο πλυντήριο ρούχων. 

b. Μην χύνετε νερό πάνω στον πίνακα ελέγχου του πλυντηρίου ρούχων. 
c. Μην τοποθετείτε το πλυντήριο ρούχων σε μέρη με πολύ νερό και υγρασία. 
d. Συνδέστε τον σωλήνα αποχέτευσης πριν από τη χρήση και βεβαιωθείτε ότι η α-

ποχέτευση δεν είναι φραγμένη. 
3. Κίνδυνος εγκαυμάτων λόγω υψηλής θερμοκρασίας: 

a. Κατά το πλύσιμο σε υψηλή θερμοκρασία, το γυαλί της πόρτας θα ζεσταθεί. Μην 
αγγίζετε το γυαλί της πόρτας (ειδικά τα παιδιά). 

b. Αν χρειαστεί ν’ ανοίξετε την πόρτα κατά το πλύσιμο σε υψηλή θερμοκρασία, πε-
ριμένετε μέχρι η θερμοκρασία να πέσει σε ασφαλή επίπεδα και η κλειδαριά της 
πόρτας θα ξεκλειδώσει αυτόματα. 

4. Κίνδυνος τραυματισμού: 
a. Φυλάξτε προσεκτικά τη συσκευασία. Μην αφήνετε τα παιδιά να αγγίζουν ή να 

καταπίνουν μικρά μέρη. 
b. Δεν επιτρέπεται τα παιδιά να χειρίζονται ή να σκαρφαλώνουν στο πλυντήριο 

ρούχων για να παίξουν. 
c. Κλείστε την πόρτα όταν δεν χρησιμοποιείτε το πλυντήριο ρούχων, για να απο-

τρέψετε την είσοδο παιδιών στον κάδο πλύσης. 
5. Κίνδυνος ζημιάς στο πλυντήριο ρούχων: 

a. Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο πλυντήριο ρούχων. 
b. Απαιτούνται δύο άτομα για τη μετακίνηση του πλυντηρίου ρούχων. 
c. Μην αφήνετε μη επαγγελματίες να επισκευάζουν ή να τροποποιούν το πλυντήριο. 

6. Κίνδυνος ζημιάς στα ρούχα: 
a. Μην πλένετε αδιάβροχα ρούχα, όπως αδιάβροχα παλτό, υπνόσακους κ.λπ. 
b. Μπορούν να πλυθούν μόνο ρούχα που πλένονται στο πλυντήριο. Σε περίπτωση 

αμφιβολίας, ακολουθήστε τον οδηγό πλύσης που υπάρχει στις ετικέτες των ρού-
χων. 

7. Κίνδυνος έκρηξης: 
a. Μην πλένετε ρούχα που έχουν λερωθεί με κηροζίνη, βενζίνη, διαλυτικά και άλλα 

εύφλεκτα υλικά. 
b. Μην χρησιμοποιείτε το πλυντήριο ρούχων σε περίπτωση διαρροής αερίου. 

8. Αν το φις ρεύματος είναι αποσυνδεδεμένο, η κλειδαριά της πόρτας μπορεί να 
ανοίξει ακόμα και αν η στάθμη του νερού στον κάδο είναι υψηλή. Επομένως, σε 
κάθε περίπτωση, βεβαιωθείτε σχετικά με το ύψος του νερού στον κάδο πριν 
ανοίξετε την πόρτα. Εάν η στάθμη του νερού είναι υψηλή, μην ανοίγετε την 
πόρτα για να αποφύγετε ζημιές που θα προκληθούν από υπερχείλιση νερού. 
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ     

Περιγραφή εξαρτημάτων 

Οδηγίες χρήσης Σωλήνας παροχής 
νερού 

Κάλυμμα για τις τρύπες των 
μπουλονιών μεταφοράς (4τμχ.) 

Η ανωτέρω εικόνα είναι ενδεικτική! 

Σημειώσεις: 
1. Όταν πλένετε ρούχα για πρώτη φορά, ενδέχεται να υπάρχει 

λίγο νερό στον κάδο. Αυτό είναι το νερό που έχει απομείνει 
από τον έλεγχο απόδοσης στο εργοστάσιο. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί πρόβλημα.

2. Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και κλείστε 
τη βρύση για να αποφύγετε προβλήματα.

Ρυθμιζόμενα πόδια 

Κάδος πλύσης/ στυψίματος 
 

Πόρτα 

Θήκη απορρυ-
παντικού 

Βαλβίδα εισό-
δου νερού 

Πίνακας ελέγχου 

Καλώδιο ρεύματος 

Σώμα 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ                                                                

 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος για την εγκατάσταση ή την τοποθέτηση του πλυ-
ντηρίου ρούχων δεν πρέπει να είναι κάτω από 0°C. Μην εγκαθιστάτε ή τοποθε-
τείτε το πλυντήριο ρούχων σε εξωτερικό χώρο.   

 Ακολουθήστε τις σωστές πρακτικές και τους κανονισμούς διαχείρισης για να το-
ποθετήσετε σωστά το πλυντήριο ρούχων. 

 Αν το πλυντήριο ρούχων τοποθετηθεί σε δάπεδο που έχει χαλί (δεν συνιστάται), 
μην φράσσετε τα ανοίγματα εξαερισμού που υπάρχουν στη βάση. 

 Διατηρείτε τον περιβάλλοντα χώρο γύρω από το πλυντήριο ρούχων καθαρό από 
έντομα. Η εγγύηση δεν καλύπτει τυχόν ζημιές που προκαλούνται από κατσαρίδες 
ή άλλα έντομα. 

Μπουλόνια μεταφοράς 

Τα μπουλόνια μεταφοράς χρησιμοποιούνται για την αποφυγή εσωτερικών ζημιών στο 

πλυντήριο ρούχων κατά τη μεταφορά.  

 

Αφαίρεση των μπουλονιών μεταφοράς και της κάτω βάσης 

1. Ανοίξτε τη συσκευασία, αφαιρέστε τη βάση της συσκευασίας και μετακινήστε το 

πλυντήριο ρούχων στο σημείο εγκατάστασης. 

2. Αφαιρέστε τα 4 μπουλόνια μεταφοράς, τα λαστιχάκια και τις πλαστικές ράβδους 

(βλ. Σχήμα 1). Εάν τα μπουλόνια μεταφοράς δεν αφαιρεθούν, ενδέχεται να προκα-

λέσουν έντονες δονήσεις, θόρυβο και βλάβες. Τα μπουλόνια μεταφοράς πρέπει να 

τοποθετούνται μόνο σε περίπτωση που θέλετε να μεταφέρετε το πλυντήριο ρούχων.  

3. Χρησιμοποιήστε τα παρεχόμενα πλαστικά καλύμματα για να καλύψετε τις τέσσερις 

τρύπες. (βλ. Εικόνα 2). 

AB
AB

AB
AB

 
Εικόνα 1                      Εικόνα 2 

τοίχος 
>5εκ. 

τοίχος 
>5εκ. 
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Απαιτήσεις εγκατάστασης 

Οριζόντια ρύθμιση: 

 Η γωνία κλίσης δεν πρέπει να υπερβαίνει την 1 μοίρα.  
Πρίζα ρεύματος: 
 Μην χρησιμοποιείτε περισσότερες από μία συσκευές στην ίδια πρίζα. 
Θέση εγκατάστασης: 
 Αφήστε επαρκή απόσταση ασφαλείας μεταξύ του πλυντηρίου ρούχων και του 

τοίχου (απόσταση μεταξύ του πίσω/ αριστερού/ δεξιού μέρους του πλυντηρίου 
ρούχων και του τοίχου >5 εκ.). 

 Εγκαταστήστε το πλυντήριο ρούχων σε σκληρό και επίπεδο δάπεδο. Θα πρέπει 
να υπάρχει κοντά κάποιο σύστημα αποστράγγισης. Μην το εγκαθιστάτε σε μα-
λακά δάπεδα με μοκέτα ή ξύλο. 

 Μην τοποθετείτε ρούχα προς πλύσιμο ή άλλα αντικείμενα πάνω στο πλυντήριο 
ρούχων, επειδή θα επηρεάσουν αρνητικά τη λειτουργία του.  

 

 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 

Σύνδεση της παροχής ρεύματος 
1. Μην χρησιμοποιείτε πολύπριζα. 

2. Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι κατεστραμμένο, επικοινωνήστε με επαγγελματίες 

για να το επισκευάσουν, ώστε να αποφύγετε τραυματισμούς. 

3. Μετά τη χρήση, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος και κλείστε τη βρύση. 

4. Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος του πλυντηρίου ρούχων σε γειωμένη πρίζα, ακο-

λουθώντας τους κανόνες καλωδίωσης. 

5. Το πλυντήριο ρούχων πρέπει να εγκατασταθεί σε σημείο όπου να μπορεί εύκολα 

να συνδεθεί αλλά και να αποσυνδεθεί από την πρίζα. 

 Το πλυντήριο ρούχων πρέπει να επισκευάζεται από επαγγελματίες. Μη επαγγελ-

ματίες ενδέχεται να προκαλέσουν σοβαρή ζημιά στο πλυντήριο ρούχων ή σοβαρές 

βλάβες κατά την επισκευή. Επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση μετά την πώληση. 
 Μην τοποθετείτε το πλυντήριο ρούχων σε θερμοκρασίες που μπορεί να πέσουν 
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κάτω από 0°C, επειδή οι σωλήνες νερού θα παγώσουν και θα παρουσιάσουν 
διαρροή. Επίσης ο ελεγκτής προγράμματος θα υποστεί ζημιά σε θερμοκρασίες 
κάτω από 0°C. 

 Εάν χρειαστεί να χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο ρούχων το χειμώνα σε θερμο-
κρασίες κάτω από 0°C, τοποθετήστε το πρώτα σε θερμοκρασία δωματίου για αρ-
κετές ώρες πριν από τη χρήση. 

 Το πλυντήριο ρούχων πρέπει να είναι γειωμένο. Ο αγωγός γείωσης μπορεί να 
μειώσει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας σε περίπτωση βλάβης. Αυτή η συσκευή 
διαθέτει αγωγό γείωσης (στο φις ρεύματος). Το φις πρέπει να συνδεθεί σε κα-
τάλληλη, γειωμένη πρίζα. 

 Εάν το πλυντήριο ρούχων βγάζει καπνό ή περίεργη οσμή, διακόψτε την παροχή 
ρεύματος και επικοινωνήστε με το επίσημο σέρβις. 

Για διασφάλισης της ποιότητας, γίνεται έλεγχος πλύσης στο εργοστάσιο, με 
αποτέλεσμα να ενδέχεται να υπάρχει μικρό υπόλειμμα νερού στο εσωτερικό 
του κάδου, στο λάστιχο της πόρτας και στο τζάμι της πόρτας. Αυτό είναι φυ-
σιολογικό. 
Σύνδεση του σωλήνα παροχής νερού 
1. Η πίεση παροχής νερού πρέπει να είναι από 50kPa έως 

850kPa. 
2. Κατά τη σύνδεση του σωλήνα νερού στη βαλβίδα εισόδου 

νερού, μην βιδώνετε πολύ σφιχτά, για να μην κλωτσήσει. 
 Υπάρχουν 2 ροδέλες στεγανοποίησης στους συνδέσμους και στα δύο άκρα του 

σωλήνα παροχής νερού για αποτροπή διαρροής νερού. 

 Ανοίξτε τη βρύση για να ελέγξετε τους συνδέσμους για 

τυχόν διαρροές νερού. 

 Να ελέγχετε τακτικά τον σωλήνα παροχής νερού και να 

τον αντικαταστήσετε εάν είναι απαραίτητο. 

 Βεβαιωθείτε ότι ο σωλήνας παροχής νερού δεν είναι 

τσακισμένος ή κατεστραμμένος. 

 ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 
Χρησιμοποιήστε τον σωλήνα που συνοδεύει το νέο σας πλυντήριο ρούχων. Τυ-
χόν παλιοί σωλήνες δεν πρέπει να επαναχρησιμοποιηθούν. 
 

Τύποι βρύσης για χρήση 

Συνήθης βρύση 

Με προέκταση 

Τετράγωνη 

Κάλυμ- 
μα βί-
δας 

Γωνία Σωλήνας 
παροχής 
νερού 
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Σύνδεση του σωλήνα παροχής νερού στη βρύση 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. Για να αφαιρέσετε τον σωλήνα παροχής νερού, τραβήξτε 
προς τα κάτω τον δακτύλιο συγκράτησης του σωλήνα πα-
ροχής νερού. 

        

8. Τραβήξτε προς τα κάτω τον δακτύλιο συγκράτησης του 
σωλήνα παροχής νερού για να τον απελευθερώσετε. 

         
9. Ελέγξτε αν το κάτω μέρος του συνδέσμου και ο σωλήνας παροχής νερού είναι συνδεδεμένα σωστά. 
 Σφίξτε τον σύνδεσμο του σωλήνα παροχής νερού και της βαλβίδας εισόδου. Ανοίξτε σιγά- σιγά τη 

βρύση για να ελέγξετε για διαρροές νερού. 
 Εάν υπάρχει διαρροή νερού από τη σύνδεση, κλείστε τη βρύση και συναρμολογήστε ξανά. (Ενδέ-

χεται να υπάρχει διαρροή νερού από τη σύνδεση εάν το πάνω μέρος του συνδέσμου δεν έχει συ-
ναρμολογηθεί σωστά ή το πάνω και το κάτω μέρος του συνδέσμου δεν έχουν βιδωθεί καλά). 

 Μετά από μεγάλο χρονικό διάστημα χρήσης, η σύνδεση μπορεί να χαλαρώσει. Σε αυτή την περί-
πτωση, συναρμολογήστε ξανά τα εξαρτήματα ακολουθώντας τα βήματα 1-9. (Επίσης, ακολουθήστε 
τα βήματα 1-9 εάν είναι απαραίτητο να συναρμολογήσετε ξανά τον σύνδεσμο του σωλήνα παροχής 
νερού σε περίπτωση που μετακινήσατε το πλυντήριο ρούχων σε άλλη τοποθεσία). 

        

Δακτύλιος    
συγκράτησης 

Βεβαιωθείτε ότι ο 
δακτύλιος συ-
γκράτησης βρί-
σκεται στον σύν-
δεσμο 

 

2. Χαλαρώστε τις τέσσερις βίδες στήριξης στο πάνω 
μέρος του συνδέσμου και περιστρέψτε το κάτω μέρος του 
συνδέσμου για να αφήσετε αρκετό κενό (ίσο με το ύψος 3 
σπειρωμάτων) για την τοποθέτηση βιδών μεταξύ του 
πάνω και του κάτω μέρους του συνδέσμου. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Πλαστικός αγωγός στο πάνω μέρος του  
συνδέσμου  

      
 

1. Κρατήστε το σύνδεσμο με το ένα χέρι, πιέστε τον δα-
κτύλιο συγκράτησης με το άλλο χέρι και τραβήξτε τον προς 

τα κάτω για να διαχωρίσετε το σύνδεσμο από τον εύκαμπτο 

σωλήνα παροχής νερού.. 
 

4. Κρατήστε το πάνω μέρος του συνδέσμου στο στόμιο 
της βρύσης έτσι ώστε η ροδέλα στεγανοποίησης να ε-
φάπτεται πλήρως με τη βρύση (μην αφαιρέσετε τη ρο-
δέλα στεγανοποίησης). 

           
Επιλέξτε μια συνήθη βρύση. Το στόμιο της βρύσης 

πρέπει να είναι λείο. Εάν δεν είναι, λιμάρετέ το. 

 

3. Σφίξτε τις τέσσερις βίδες του συνδέσμου. Οι δύο βίδες 
που πρόσκεινται στον τοίχο πρέπει να εφάπτονται πλήρως 
στο εξωτερικό της βρύσης. 

        
Τις βίδες που πρόσκεινται στον τοίχο θα πρέπει να τις 
σφίξετε εκ των προτέρων. 

6. Περιστρέψτε το κάτω μέρος του συνδέσμου για να τον 
σφίξετε (διαφορετικά, ενδέχεται να διαρρεύσει νερό από τη 
σύνδεση). Μετά την περιστροφή, η απόσταση μεταξύ του 
κάτω και του άνω μέρους του συνδέσμου πρέπει να είναι 
μικρότερη από 3 χιλ.      

5. Σφίξτε τις δύο βίδες (βλ. σχήμα) που είναι απέναντι από 
τον τοίχο. Χρησιμοποιήστε κατσαβίδι. 

        

Σύνδεσμος 

Σωλήνας πα-
ροχής νερού 

Δακτύλιος 
συγκράτησης 
 

Πλαστικός 

 

Κάτω μέρος του συν-
δέσμου 
 

Πάνω μέρος του 
συνδέσμου 

 Τοίχος 

Βρύση 

 
Βίδα 

Σύνδεσμος  

Σημάδι για 
απόσταση μι-
κρότερη από 
3χιλ. 

Δακτύλιος 

συγκράτησης 

Δακτύλιος     
συγκράτησης 
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ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 
Εάν χρησιμοποιηθεί μια ειδική βρύση όπως αυτή που φαίνεται στο παρακάτω σχήμα, 

ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να συναρμολογήσετε τα εξαρτήματα: 

 

1. Αντικαταστήστε τον 
αρχικό σύνδεσμο με 
τον παρεχόμενο συ-
νήθη σύνδεσμο. 

 

2. Κρατήστε το σύνδεσμο με το ένα χέρι, 

πιέστε προς τα κάτω τον δακτύλιο συ-

γκράτησης με το άλλο χέρι και τραβήξτε 

τον προς τα κάτω για να διαχωρίσετε τον 

σύνδεσμο από τον σωλήνα παροχής 

νερού.  

 

3. Πιέστε και τις δύο πλευρές του 
δακτυλίου συγκράτησης και 

τραβήξτε τον προς τα κάτω για να 

εισαγάγετε τον εύκαμπτο σωλήνα 

παροχής νερού απευθείας στον 

συνήθη σύνδεσμο. 

 

Εάν χρησιμοποιηθεί βρύση με σπείρωμα, όπως αυτή που φαίνεται στο παρακάτω 

σχήμα, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για την εγκατάσταση: 
Βρύση με σπείρωμα 

 

1. Βεβαιωθείτε ότι η ροδέλα 
στεγανοποίησης του συνδέ-
σμου του σωλήνα εισόδου 
νερού έχει τοποθετηθεί σω-
στά. 

 

2. Ευθυγραμμίστε τον σύνδεσμο του 
σωλήνα εισόδου νερού με τη βρύση, 
όπως φαίνεται στο σχήμα, και σφίξτε 
το παξιμάδι του σωλήνα εισόδου νε-
ρού προς την κατεύθυνση που φαί-
νεται στο σχήμα. 

 
 

 Το πλυντήριο ρούχων έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση. Μην το χρησιμο-
ποιείτε σε πλοία, βαν ή αεροπλάνα. 

 Εάν το πλυντήριο ρούχων δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα (π.χ. σε περίπτωση που πάτε διακοπές), κλείστε τη βρύση. 

 Αν θέλετε να απορρίψετε το πλυντήριο ρούχων, αποσυνδέστε το φις από την 
πρίζα και σπάστε την κλειδαριά της πόρτας για να αποτρέψετε τον εγκλωβισμό 
παιδιών μέσα στο πλυντήριο (αν καταλήξει σε χώρους υγειονομικής ταφής).   

 Τα υλικά συσκευασίας (όπως μεμβράνες και αφροί) μπορεί να είναι επικίνδυνα για 
τα παιδιά και να προκαλέσουν ασφυξία! Σημειώσεις: Κρατήστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά. 

Βρύση 

Σωλήνας πα-
ροχής νερού 

Συνήθης σύνδεσμος 

 

Σωλήνας πα-
ροχής νερού 
 

Δακτ.  
συγκράτησης 
 

Δακτύλιος 
συγκράτησης 

 Δακτ. συ-
γκράτησης 

Δακτύλιος 
συγκράτησης 

Σύνδεσμος 

 

Ροδέλα στεγα-

νοποίησης 
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Εγκατάσταση του σωλήνα αποστράγγισης 
 Για να διασφαλιστεί η κανονική λειτουργία του πλυντηρίου ρούχων, η εσωτερική 

διάμετρος ή η διάμετρος της άκρης του σωλήνα αποστράγγισης που πρόκειται να 
εισαχθεί στην αποχέτευση δεν πρέπει να είναι μικρότερη από 4 εκ.      

 Το ύψος της εξόδου του σωλήνα αποστράγγισης πρέπει να βρίσκεται εντός ενός 
συγκεκριμένου εύρους. Για αναλυτικές πληροφορίες, ανατρέξτε στο παρακάτω 
σχήμα. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Οριζόντια ρύθμιση 
 Ρυθμίστε το πλυντήριο ρούχων σε επίπεδη θέση για να αποφύγετε θόρυβο και 

κραδασμούς. Τοποθετήστε το πλυντήριο ρούχων σε σκληρό και οριζόντιο δάπεδο 
(προτιμάται η γωνία ενός δωματίου). 

 Εάν το δάπεδο δεν είναι επίπεδο, χρησιμοποιήστε τα ρυθμιζόμενα πόδια για να 
θέσετε το πλυντήριο ρούχων σε οριζόντια θέση. (Μην βάζετε αντικείμενα όπως 
κομμάτια ξύλου κάτω από τα ρυθμιζόμενα πόδια). Βεβαιωθείτε ότι τα τέσσερα 
ρυθμιζόμενα πόδια εφάπτονται σταθερά στο πάτωμα και ελέγξτε ότι το πλυντήριο 
ρούχων είναι οριζόντιο. (Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αλφάδι). 

 Ρυθμίστε τα ρυθμιζόμενα πόδια έτσι ώστε το πλυντήριο ρούχων να είναι επίπεδο 
και να πατάει σταθερά στο πάτωμα. Μετά τη ρύθμιση της θέσης, βιδώστε σφιχτά 
τα παξιμάδια ασφάλισης για να διατηρήσετε το πλυντήριο ρούχων σταθερό.   
Μην τοποθετείτε το πλυντήριο ρούχων σε βάση στο πάτωμα για να αποτρέψετε 
ακούσια πτώση του. 

 Όταν πιέζετε σε οποιαδήποτε θέση στις πάνω γωνίες του πλυντηρίου ρούχων, το 
πλυντήριο ρούχων δεν πρέπει να παλαντζάρει. (Ελέγξτε όλες τις γωνίες. Εάν το 
πλυντήριο ρούχων εξακολουθεί να παλαντζάρει, ρυθμίστε ξανά τα ρυθμιζόμενα 
πόδια). 

 

 

 

 

 

 

 

Ο σωλήνας αποστράγγισης δεν πρέπει να τσακίζει Η άκρη του σωλήνα αποστράγγισης δεν πρέπει να συνδεθεί σε αυτή τη θέση 

Ελάχιστο 50εκ. 
Μέγιστο 85εκ. 

Ελάχιστο 

4εκ. 

Μπορεί να 
επεκταθεί 
κατά 2,6 
μέτρα το 
πολύ 

Μέγιστο   

1μέτρο 

Η άκρη του σωλήνα αποστράγγισης δεν πρέπει να βυθιστεί σε νερό 
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ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΚΑΙ ΞΕΚΛΕΙΔΩΜΑ ΤΗΣ ΠΟΡΤΑΣ                                          

Κλείδωμα της πόρτας 
Μετά την έναρξη της πλύσης, η πόρτα θα κλειδώσει αυτόματα και δεν θα μπορεί να ανοίξει.  

Ξεκλείδωμα της πόρτας 

 Πιέστε το πλήκτρο      (Έναρξη/ Παύση) ενόσω η πόρτα είναι κλειδωμένη. 

Αφού σταματήσει να περιστρέφεται ο κάδος, η πόρτα ξεκλειδώνει αυτόματα. 

 Θα παραχθεί αφρός στον κάδο κατά την πλύση. 

 Κατά την πλύση, η πόρτα δεν μπορεί να ανοιχτεί όταν είναι υψηλή η θερμοκρα-

σία. 

 Κατά την πλύση, η πόρτα δεν μπορεί να ανοιχτεί όταν είναι υψηλή η στάθμη του 

νερού. 

 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΘΗΚΗΣ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ                                                    

Θήκη απορρυπαντικού - μαλακτικού  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Υγρό απορρυπαντικό—λευκαντικό 
 Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε συνθετικά 

υγρά απορρυπαντικά χαμηλού αφρισμού.  
 Εάν χρησιμοποιείτε συμπυκνωμένα υγρά 

απορρυπαντικά, αραιώστε τα με νερό (2:1) 
και στη συνέχεια τοποθετήστε τα στη θήκη 
απορρυπαντικού. 

Σε περίπτωση που απαιτηθεί πρόπλυση 
 Εάν τα ρούχα είναι πολύ λερωμένα, 

προσθέστε το κατάλληλο απορρυπα-
ντικό αφού επιλέξετε πρώτα τη λει-
τουργία πρόπλυσης. (Η ποσότητα του 
απορρυπαντικού και η ύπαρξη της λει-
τουργίας πρόπλυσης ποικίλλει ανάλογα 
με το μοντέλο). 

Μαλακτικό Ρούχων 
 Προσθέστε μαλακτικά πριν από το 

πλύσιμο. Το πλυντήριο ρούχων θα 
εγχύσει αυτόματα μαλακτικό στον κάδο 
κατά το τελευταίο ξέβγαλμα. 

 Εάν χρησιμοποιείτε συμπυκνωμένα 
μαλακτικά, αραιώστε τα με νερό κα-
τάλληλα και ομοιόμορφα και στη συ-
νέχεια τοποθετήστε τα στη θήκη α-
πορρυπαντικού. 
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Αυτόματη θήκη απορρυπαντικού  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Χρησιμοποιήστε απορρυπαντικά ειδικά σχεδιασμένα για πλυντήρια ρούχων με 

κάδο.  

 Μην χρησιμοποιείτε υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού, καθώς η υπερβο-

λική ποσότητα αφρού μπορεί να επηρεάσει αρνητικά το αποτέλεσμα του ξε-

βγάλματος ή να προκαλέσει ζημιά.  

 Ακολουθήστε τις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση απορρυπαντικών ανά-

λογα με το είδος και το χρώμα των ρούχων, τη θερμοκρασία του νερού, τον βαθμό 

λερώματος κ.λπ.  

 Η χρήση κατάλληλων απορρυπαντικών αποδίδει καλό αποτέλεσμα πλύσης και 

είναι ευεργετική στην προστασία του περιβάλλοντος. 

 

Προσοχή 

1. Χάρη στη λειτουργία έξυπνης παροχής, δεν χρειάζεται να προσθέτετε απορρυ-
παντικό και μαλακτικό ρούχων στη θήκη κάθε φορά. 
2. Το απορρυπαντικό σε σκόνη δεν μπορεί να διανεμηθεί αυτόματα. Εάν χρειάζεται 
να χρησιμοποιήσετε τέτοιο, προσθέστε το χειροκίνητα στη θέση "Απορρυπαντικό σε 
σκόνη" (Powder Detergent) πριν από κάθε πλύση. Τα απορρυπαντικά που δεν δια-
λύονται εύκολα, όπως οι νιφάδες σαπουνιού σε σκόνη, θα πρέπει να τα διαλύετε 

1．Τραβήξτε έξω το 

συρτάρι της θήκης 

απορρυπαντικού 

2．Ρίξτε το απορρυπαντικό και το 

μαλακτικό στις αντίστοιχες 

θήκες 
 

Απορρυ-
παντικό 

Απορρυπαντικό σε σκόνη Μαλακτικό 

Γραμμή MAX 

3．Πιέστε για να κλείσετε 

τη θήκη απορρυπα-

ντικού 
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καλά πριν να τα τοποθετείτε στο πλυντήριο. 
3. Μια ορισμένη ποσότητα απορρυπαντικού και μαλακτικού ρούχων μπορεί να α-
ποθηκευτεί στο συρτάρι της θήκης και δεν χρειάζεται να προσθέτετε ξανά κάθε φορά. 
Εντούτοις, το απορρυπαντικό και το μαλακτικό ρούχων δεν πρέπει να υπερβαίνουν 
τη γραμμή ένδειξης MAX (Μέγιστο). 
4. Η ποσότητα απορρυπαντικού και μαλακτικού που θα εγχυθεί κατά τη διάρκεια της 
πλύσης καθορίζεται αυτόματα και δεν μπορεί να ρυθμιστεί. 
5. Όταν το πλυντήριο ρούχων είναι ενεργοποιημένο, θα ανιχνεύσει αυτόματα τη 
στάθμη του απορρυπαντικού και του μαλακτικού ρούχων και, όταν δεν επαρκεί, θα 
σας υπενθυμίσει να προσθέσετε, προβάλλοντας τον αντίστοιχο κωδικό στην οθόνη. 
Προσθέστε το απορρυπαντικό ή το μαλακτικό ρούχων στη θήκη χειροκίνητα. 
6. Προσπαθήστε να αποφύγετε το επανειλημμένο άνοιγμα/ κλείσιμο της θήκης α-
πορρυπαντικού για να μειώσετε την απώλεια απορρυπαντικού και μαλακτικού ρού-
χων. 
7. Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε απορρυπαντικό χαμηλού αφρισμού. 
8. Μην ανοίγετε τη θήκη απορρυπαντικού μετά την έναρξη του προγράμματος, για να 
αποφύγετε την υπερχείλιση νερού ή αφρού.  

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΛΥΣΗ                                                  

1. Ετικέτα φροντίδας 
 Διαβάστε τις ετικέτες φροντίδας των ρούχων. Το είδος, τα υλικά και η μέθοδος 

πλύσης του κάθε υφάσματος αναγράφονται στην ετικέτα φροντίδας του.  

2. Πλύσιμο ανά είδος ρούχων  
 Για να επιτύχετε το καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα πλύσης, να πλένετε μόνο ένα 

είδος ρούχων σε κάθε πρόγραμμα πλύσης. Η κατάλληλη θερμοκρασία νερού, η 
ταχύτητα στυψίματος και τα κατάλληλα προγράμματα ποικίλλουν ανάλογα με τα 
ρούχα. Τα σκούρα ρούχα πρέπει να πλένονται ξεχωριστά από τα ανοιχτόχρωμα 
και τα λευκά ρούχα. Τα βαμμένα ρούχα και τα βελούδινα βαμβακερά ρούχα πρέ-
πει να πλένονται ξεχωριστά, διαφορετικά τα λευκά ρούχα μπορεί να λεκιαστούν. 
Εάν είναι δυνατόν, μην πλένετε πολύ λερωμένα ρούχα μαζί με μέτρια λερωμένα 
ρούχα. 
 
 Βαθμός λεκέδων (Μεγάλος, μέτριος, 

μικρός) 
 Χρώμα (Λευκό, ανοιχτό, σκούρο) 
 Βελούδινα βαμβακερά (ρούχα των 

οποίων το βελούδο ξεθωριάζει εύκο-
λα και ρούχα που προσκολλώνται 
εύκολα στα βελούδινα βαμβακερά) 

 Πλύσιμο ανάλογα με το είδος των ρούχων 
και τον βαθμό λεκέδων  

 Τα λευκά ρούχα πρέπει να πλένονται ξεχω-
ριστά από τα χρωματιστά. 
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Ελέγξτε αν τα ρούχα είναι κατάλληλα 
για πλύσιμο σε πλυντήριο ρούχων 

 
Για ρούχα των οποίων τα κουμπιά ή 
τα αξεσουάρ είναι εύκολο να κατα-
στραφούν κατά το πλύσιμο, να τα 
πλένετε από την ανάποδη μεριά. 

 
Αφαιρέστε τη σκόνη και την 
πολλή βρωμιά από τα ρού-
χα πριν το πλύσιμο 

 

Βγάλτε αντικείμενα όπως κλειδιά, 
τσιμπιδάκια, καρφίτσες και κέρματα 
από τις τσέπες 

 
Βάλτε τα ευαίσθητα ρούχα σε μια 
σακούλα πλυντηρίου πριν από το 
πλύσιμο 

 
 Να πλένετε ξεχωριστά τα 
ρούχα με λεκέδες από λάδι 
ή τα ρούχα που ξεθωριά-
ζουν εύκολα  

 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ                                           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. ΠΛΗΚΤΡΟ “  ”  
 Πιέστε αυτό το πλήκτρο για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το 

πλυντήριο. 
 Μετά το τέλος του προγράμματος, το πλυντήριο ρούχων εισέρχεται αυτόματα 

σε λειτουργία αναμονής. Στη συνέχεια μπορείτε να πιέσετε αυτό το πλήκτρο 
για να το απενεργοποιήσετε. 
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 Ενόσω είναι ενεργοποιημένο το πλυντήριο εάν δεν πραγματοποιηθεί καμία 
ενέργεια για μεγάλο χρονικό διάστημα, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα για λό-
γους εξοικονόμησης ενέργειας. 

2.   ΠΛΗΚΤΡΟ “     ” 
 Πιέστε αυτό το πλήκτρο για να ξεκινήσετε το επιλεγμένο πρόγραμμα. 
 Κατά τη λειτουργία, πιέστε αυτό το πλήκτρο για να διακόψετε προσωρινά το 

πρόγραμμα και πιέστε το ξανά για να το επαναφέρετε. 
 Πιέστε παρατεταμένα αυτό το πλήκτρο ενόσω λειτουργεί το πλυντήριο, για να 

ανοίξετε προσωρινά την πόρτα για προσθήκη ρούχων. 
Προσοχή: Όταν το πλυντήριο ρούχων λειτουργεί σε υψηλή θερμοκρασία ή η 
στάθμη του νερού στον κάδο είναι υψηλή, η λειτουργία προσθήκης ρούχων δεν θα 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί. 

3. Επιλογή προγραμμάτων  
● Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα ανάλογα με τον τύπο των ρούχων και τον 

βαθμό λερώματος. 
4. ΠΛΗΚΤΡΟ “ΤΑΧΥΤΗΤΑ”  
 Επιλέξτε την ταχύτητα στυψίματος ανάλογα με την ποσότητα των ρούχων και 

τον τύπο των ρούχων. 
5. ΠΛΗΚΤΡΟ “RPM” (Σ.Α.Λ. – Στροφές ανά λεπτό)  
 Επιλέξτε την ταχύτητα στυψίματος ανάλογα με την ποσότητα των ρούχων και 

τον τύπο των ρούχων. 
 Το εύρος ρύθμισης της ταχύτητας στα διάφορα προγράμματα ποικίλει. Δεν 

μπορεί να επιλεγεί η ταχύτητα στυψίματος σε ορισμένα προγράμματα. 
 Αφού ξεκινήσει το πρόγραμμα, κρατήστε πατημένο το πλήκτρο "PRM" για να 

ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος για παιδιά. 
 Για να αποτρέψετε ακούσια λανθασμένη λειτουργία από τα παιδιά, μπορείτε να 

ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος για παιδιά. 
 Αφού ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος για παιδιά, δεν θα λειτουργεί 

κανένα πλήκτρο με εξαίρεση το πλήκτρο  . 
6. ΠΛΗΚΤΡΟ “ΘΕΡΜΟΚΡ.” 
 Επιλέξτε τη θερμοκρασία του νερού ανάλογα με το είδος των ρούχων και τον 

βαθμό λερώματος. 
 Το εύρος ρύθμισης της θερμοκρασίας του νερού στα διάφορα προγράμματα 

ποικίλει και δεν μπορεί να επιλεγεί η θερμοκρασία του νερού σε ορισμένα 
προγράμματα. 
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 Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο "Θερμοκρ." για να εισέλθετε στη λειτουργία 
χρονοδιακόπτη και η οθόνη θα εμφανίσει τον συνολικό χρόνο του προγραμ-
ματισμένου κύκλου πλύσης.    

Το πρόγραμμα πλύσης θα ξεκινήσει αυτόματα μετά την πάροδο του καθορισμένου 
χρόνου. 
 Αφού επιλέξετε το επιθυμητό πρόγραμμα, ρυθμίστε τον χρόνο και πιέστε το 

πλήκτρο "     ". 
 
 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ                                             

Πλύσιμο  
1. Προετοιμασία  
 Ανοίξτε την πόρτα, προσθέστε ρούχα στον κάδο και κλείστε την πόρτα.    
 Ανοίξτε τη θήκη απορρυπαντικού, προσθέστε απορρυπαντικό και μαλακτικό 

ρούχων και κλείστε τη θήκη απορρυπαντικού. 
 Συνδέστε τον σωλήνα παροχής νερού και βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοι-

χτή.  
2. Πιέστε το πλήκτρο  για να ενεργοποιήσετε το πλυντήριο.  
3. Επιλέξτε το πρόγραμμα που χρειάζεστε χρησιμοποιώντας τον πίνακα ελέγχου.  
4. Πιέστε το πλήκτρο "     " για να ξεκινήσετε το πλύσιμο.  
5. Αφού ολοκληρωθεί το πλύσιμο:    
 Η οθόνη εμφανίζει την ένδειξη "ΤΕΛΟΣ" (END) και το πλυντήριο παράγει ένα 

βόμβο. 
 Ανοίξτε την πόρτα για να βγάλετε τα ρούχα. 
 Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος και κλείστε τη βρύση. 

Προσαρμοσμένο πρόγραμμα 
Μπορείτε να επιλέξετε τη θερμοκρασία του νερού, τον προκαθορισμένο χρόνο, τον 
χρόνο πλύσης, τους χρόνους ξεβγάλματος και την ταχύτητα στυψίματος αφού επι-
λέξετε ένα πρόγραμμα. 
1. Προετοιμασία  
 Ανοίξτε την πόρτα, προσθέστε ρούχα στον κάδο και κλείστε την πόρτα. 
 Ανοίξτε τη θήκη απορρυπαντικού, προσθέστε απορρυπαντικό και μαλακτικό 

ρούχων και κλείστε τη θήκη απορρυπαντικού.  
 Συνδέστε τον σωλήνα παροχής νερού και βεβαιωθείτε ότι η βρύση είναι ανοιχτή.   

2. Πιέστε το πλήκτρο  για να ενεργοποιήσετε το πλυντήριο.  
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3. Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα και ορίστε τις επιθυμητές παραμέτρους (ταχύ-
τητα στυψίματος κ.λπ.). 
4. Πιέστε το πλήκτρο "     " για να ξεκινήσετε το πλύσιμο.  
5. Μετά το τέλος της πλύσης, ηχεί ο βομβητής.    
 Η οθόνη εμφανίζει την ένδειξη "ΤΕΛΟΣ" (END) και το πλυντήριο παράγει ένα 

βόμβο. 
 Ανοίξτε την πόρτα για να βγάλετε τα ρούχα. 
 Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος και κλείστε τη βρύση.  

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΠΛΥΣΗΣ                                              

Πρόγραμμα 

Θερμοκρασία νερού  
και ένδειξη  

προεπιλεγμένης  
θερμοκρασίας (℃) 

Ξέβγαλμα 
(φορές) 

Μέγιστο 
φορτίο Είδος ρούχων 

Αυτόματο 40℃/60℃/85℃/Cold 
(Κρύο)/30℃ 

2 Ονομαστικό Συνθετικά υφάσματα 

Γρήγορο 15’ Cold (Κρύο)  2 
≤4 κιλά 

Όχι πολύ λερωμένα      
ρούχα/ συχνά  

χρησιμοποιούμενες πετσέτες 
Παπλώματα 40℃/60℃/Cold 

(Κρύο)/30℃ 
2 

≤6 κιλά Συνήθη βαμβακερά υφάσματα 

Eco40-60 - 2 Ονομαστικό Λερωμένα βαμβακερά/ 
συνθετικά υφάσματα 

20℃ 20℃ 2 ≤6 κιλά Ελαφρώς λερωμένα  
βαμβακερά υφάσματα 

Εντατικό 60℃/40℃ 2 Ονομαστικό Λερωμένα βαμβακερά/ 
συνθετικά υφάσματα 

Βρεφικά 60℃/85℃/Cold 
(Κρύο)/30℃/40℃ 

3 ≤4 κιλά Βαμβακερά υφάσματα 

Καθαρισμός 
Κάδου 

85℃ 2 0 Καθαρισμός και αποστείρωση 
του πλυντηρίου ρούχων 

 
Σημειώσεις: 
1. Η πρώτη αναφερόμενη τιμή θερμοκρασίας νερού στον παραπάνω πίνακα είναι η 

προεπιλεγμένη τιμή κατά την εκκίνηση. Μπορείτε να επιλέξετε άλλες τιμές χειρο-
κίνητα. 

2. Ο χρόνος λειτουργίας του προγράμματος θα αλλάξει όταν αλλάξει η πίεση του 
νερού, οι συνθήκες αποστράγγισης, το ύφασμα των ρούχων, το βάρος των ρού-
χων και η θερμοκρασία του νερού, επομένως ο χρόνος λειτουργίας θα διαφέρει σε 
κάθε πλύση. Αυτό είναι φυσιολογικό. 

3. Όταν το πλυντήριο ρούχων ξεκινά να λειτουργεί ξανά μετά από διακοπή ρεύματος, 
συνεχίζει από το σημείο του προγράμματος στο οποίο είχε φτάσει πριν από τη 
διακοπή ρεύματος. 
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΗ                                                  

 Μετά από μεγάλο χρονικό διάστημα χρήσης, θα πρέπει να συντηρήσετε το πλυ-

ντήριο ρούχων. Οι καλές πρακτικές συντήρησης μπορούν να παρατείνουν τη 

διάρκεια ζωής του πλυντηρίου ρούχων.       

 Πριν από τη συντήρηση, αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος για να 

αποφύγετε κινδύνους. 

 

Εάν το πλυντήριο ρούχων έχει παγώσει (0°C ή χαμηλότερα)  
1. Τυλίξτε τη βρύση και τον σύνδεσμο με μια ζεστή πετσέτα.  

2. Αποσυνδέστε τον σωλήνα παροχής νερού και βυθίστε τον σε ζεστό νερό, το οποίο 

να έχει θερμοκρασία περίπου 50℃.  

3. Ρίξτε στον κάδο 2~3 λίτρα ζεστού νερού με θερμοκρασία περίπου 50℃.  

4. Συνδέστε ξανά τον σωλήνα παροχής νερού, ανοίξτε τη βρύση, θέστε σε λειτουργία 

το πλυντήριο ρούχων και ελέγξτε εάν η παροχή νερού και η αποχέτευση είναι φυ-

σιολογικές. 

a. b. c.

 

 

Σώμα του πλυντηρίου ρούχων 
Παρακαλούμε σκουπίστε το σώμα με ένα μαλακό και κα-
θαρό πανί κάθε φορά που χρησιμοποιείτε το πλυντήριο 
ρούχων. Εάν υπάρχουν επίμονοι λεκέδες, σκουπίστε το με 
ένα πανί βουτηγμένο σε κατάλληλο απορρυπαντικό ή σα-
πουνόνερο. 
 Μην ψεκάζετε νερό απευθείας στο σώμα του πλυντη-

ρίου. 
 Μην σκουπίζετε το σώμα με χημικά όπως παρετίνα,  

διαλυτικά, βενζίνη και οινόπνευμα. 

Καθαρισμός της θήκης απορρυπαντικού  
 Για να μη μουχλιάσουν τα απορρυπαντικά 

στο τοίχωμα της θήκης απορρυπαντικού, 
να καθαρίζετε τακτικά τη θήκη απορρυπα-
ντικού.  

 Πιέστε προς τα κάτω στο εικονιζόμενο πα-
ρακάτω σημείο και τραβήξτε έξω τη θήκη 
απορρυπαντικού, πλύνετέ την με νερό και 
τοποθετήστε την ξανά.  

 

Λάστιχο πόρτας  
Παρακαλούμε σκουπίστε τους λεκέδες και τα ξένα σώματα, 
όπως π.χ. τα κομμάτια κλωστής, με μια πετσέτα κάθε φορά 
μετά τη χρήση. Εάν υπάρχουν αντικείμενα όπως καρφίτσες 
στην αυλάκωση του λάστιχου της πόρτας, αφαιρέστε τα. 

 Ρίξτε 2~3 
λίτρα ζεστού 
νερού στον 
κάδο. 

Αφαιρέστε τον σωλήνα 
παροχής νερού και βυθί-
στε τον σε ζεστό νερό. 

Βρύση 
Σύνδεσμος 

Σωλήνας παροχής 
νερού 

Περίπου 

50︒C  

Περίπου 

50︒C  

 

Τραβήξτε 
προς τα έξω 

Πιέστε προς τα κάτω 
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Αυτοκαθαρισμός του κάδου (συνιστάται: μία φορά το μήνα) 
Μετά από χρήση για μεγάλο χρονικό διάστημα, ενδέχεται να υπάρχουν λεκέδες στον 
κάδο. Το πρόγραμμα αυτοκαθαρισμού μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό 
του εξωτερικού και του εσωτερικού του κάδου. Σημειώσεις: Κατά τη διάρκεια του 
αυτοκαθαρισμού, μην προσθέτετε ρούχα ή απορρυπαντικά 
Καθαρισμός του συνδέσμου (συνιστάται: μία φορά κάθε έξι μήνες) 
1. Αφαιρέστε τον σωλήνα παροχής νερού από τον σύνδεσμο.  
2. Αφαιρέστε το εξάρτημα στερέωσης ακολουθώντας το βέλος.  
3. Ξεπλύνετε το εσωτερικό του εξαρτήματος στερέωσης.  
4. Τοποθετήστε ξανά το εξάρτημα στερέωσης και τον σωλήνα. 
 

Καθαρισμός της βαλβίδας εισόδου (συνιστάται: μία φορά κάθε έξι μήνες) 
1. Αφαιρέστε τον σωλήνα παροχής νερού από το πλυντήριο ρούχων.  
2. Αφαιρέστε το φίλτρο από τη βαλβίδα εισόδου.  
3. Καθαρίστε καλά το φίλτρο με μια οδοντόβουρτσα ή παρόμοιο  

 εργαλείο. Τοποθετήστε το φίλτρο στη βαλβίδα εισόδου.  
4. Συνδέστε ξανά τον σωλήνα παροχής νερού. 
 

Καθαρισμός του φίλτρου της αντλίας αποστράγγισης (συνιστάται: μία φορά το μήνα)  
1. Μετά την αποστράγγιση, αποσυνδέστε το φις ρεύματος, πιέστε το κλιπ που υ-

πάρχει στο πάνω μέρος του διακοσμητικού καλύμματος της αντλίας, το οποίο 
βρίσκεται κάτω δεξιά στην πρόσοψη του πλυντηρίου και ανοίξτε το κάλυμμα του 
φίλτρου. (Σημείωση: εάν υπάρχει ζεστό νερό στο πλυντήριο ρούχων, επιτελέστε τις 
παραπάνω ενέργειες μόνον αφού πρώτα κρυώσει).  

2. Περιστρέψτε το φίλτρο αριστερόστροφα και αφαιρέστε το.  
3. Ξεπλύνετε καλά το φίλτρο με νερό.  
4. Τοποθετήστε το φίλτρο, περιστρέψτε το δεξιόστροφα και επανατοποθετήστε το 
διακοσμητικό κάλυμμα της αντλίας αποστράγγισης.  
Σημειώσεις:  a. Το φίλτρο πρέπει να τοποθετηθεί καλά για να αποφευχθεί τυχόν 
διαρροή νερού. b. Μην καθαρίζετε το φίλτρο ενώ εκτελείται κάποιο πρόγραμμα. 

 

 

 

 

 

Εξάρτημα 
στερέωσης 

Βαλβ. εισόδου 
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ                                                      

Σύμπτωμα Πιθανό πρόβλημα Λύσεις 

 

Το πλυντήριο ρού-

χων δεν μπορεί να 

ξεκινήσει 

 Έχετε πιέσει το πλήκτρο «Ενεργοποίησης» 

ή το πλήκτρο «Έναρξης/ Παύσης»;  

 Μήπως είναι αποσυνδεδεμένο το καλώδιο 

ρεύματος;  

 Μήπως υπάρχει διακοπή ρεύματος; 

 Μήπως έχει πέσει η ασφάλεια του ηλεκτρι-

κού πίνακα του σπιτιού σας; 

 Πιέστε το πλήκτρο «Ενεργοποίησης» ή το 

πλήκτρο «Έναρξης/ Παύσης». 

 Συνδέστε το φις του καλωδίου ρεύματος 

στην πρίζα.  

 Περιμένετε να επανέλθει το ρεύμα. 

 Σηκώστε την αντίστοιχη ασφάλεια από τον 

ηλεκτρικό πίνακα του σπιτιού σας.  

 

Ασυνήθιστο στύψιμο  

 Έχουν αφαιρεθεί τα μπουλόνια μεταφοράς; 

 Είναι σωστά τοποθετημένο το πλυντήριο 

ρούχων; 

 Μήπως υπάρχουν μεμονωμένα μικρά ρούχα 

στον κάδο; 

 Είναι βιδωμένα καλά τα παξιμάδια ασφάλι-

σης για τα ρυθμιζόμενα πόδια;  

 Αφαιρέστε τα μπουλόνια μεταφοράς. 

 Τοποθετήστε το πλυντήριο ρούχων σε επί-

πεδο και ομοιόμορφο δάπεδο. 

 Προσθέστε περισσότερα ρούχα. 

 Βιδώστε καλά τα παξιμάδια ασφάλισης.  

 

Σφάλμα εισόδου 

νερού. Ένδειξη 

“E01”” 

 Μήπως είναι κλειστή η βρύση; 

 Μήπως υπάρχει διακοπή νερού ή είναι χα-

μηλότερη η πίεση του νερού; 

 Μήπως είναι παγωμένος ο σωλήνας παρο-

χής νερού; 

 Μήπως είναι φραγμένος ο σωλήνας παρο-

χής νερού ή η βαλβίδα εισόδου; 

 Ανοίξτε τη βρύση. 

 Περιμένετε να επανέλθει το νερό. 

 Ξεπαγώστε τον σωλήνα παροχής νερού 

χρησιμοποιώντας ζεστό νερό. 

 Αφαιρέστε τα φίλτρα από τον σωλήνα πα-

ροχής νερού και τη βαλβίδα εισόδου και 

καθαρίστε τα καλά.  

 

Σφάλμα 

αποστράγγισης. 

Ένδειξη “E03” 

 Μήπως το ύψος του σωλήνα αποστράγγι-

σης είναι πολύ μεγάλο; 

 Μήπως είναι παγωμένος ο σωλήνας απο-

στράγγισης; 

 Μήπως ο σωλήνας αποστράγγισης είναι 

φραγμένος από ξένα αντικείμενα; 

 Μήπως η αποχέτευση στο πάτωμα είναι 

φραγμένη από ξένα αντικείμενα; 

 Συνδέστε σωστά τον σωλήνα αποστράγγι-

σης και βεβαιωθείτε ότι το ύψος είναι μι-

κρότερο από 1 μέτρο. 

 Ξεπαγώστε τον σωλήνα αποστράγγισης 

χρησιμοποιώντας ζεστό νερό.  

 Αφαιρέστε τα ξένα αντικείμενα και αδειάστε 

τον σωλήνα αποστράγγισης. 

 Αφαιρέστε τα ξένα αντικείμενα από την 

αποχέτευση στο πάτωμα. 

Σφάλμα πόρτας. 

Ένδειξη “E02” 

Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του πλυντηρίου ρούχων 

είναι ερμητικά κλειστή. 

Κλείστε καλά την πόρτα.  

 

Σφάλμα θέρμανσης. 

Ένδειξη “E06” 

Κλείστε τη βρύση και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος. Στη συνέχεια, επικοινωνήστε με 

εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης. 

Σφάλμα συνεχούς 

ροής νερού. Ένδειξη 

“E04” 

Κλείστε τη βρύση και αποσυνδέστε το φις από την πρίζα ρεύματος. Στη συνέχεια, επικοινωνήστε με 

εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης. 

Υπερβολική 

ποσότητα αφρού 

Χρησιμοποιήσατε απορρυπαντικό υψηλού αφρι-

σμού ή υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού; 

Χρησιμοποιήστε μέτρια ποσότητα απορρυπα-

ντικού χαμηλού αφρισμού.. 

Σε περίπτωση άλλων βλαβών, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης. 



 23 από 28 

 
Σημειώσεις: Οι ακόλουθες καταστάσεις δεν δηλώνουν πρόβλημα 
 

Η πόρτα δεν ανοίγει  Κάποιο πρόγραμμα εκτελείται, οπότε η πόρτα δεν ανοίγει. 
Περίεργη μυρωδιά  Επειδή στο πλυντήριο ρούχων χρησιμοποιούνται ελαστικά 

μέρη, μπορεί να υπάρχει μια μυρωδιά λάστιχου στην αρχή. 
Μικρή ποσότητα νερού κατά το 
πλύσιμο και το ξέβγαλμα 

 Τα πλυντήρια ρούχων με κάδο μπορούν να πλύνουν τα ρούχα 
ακόμη και με ένα μόνο λίτρο νερό. 

Εισροή νερού κατά την εκτέλεση 
προγραμμάτων 

 Εάν η στάθμη του νερού μειωθεί, το πλυντήριο ρούχων ανα-
πληρώνει αυτόματα το νερό. 

Αποστράγγιση κατά το πλύσιμο  Μήπως προσθέσατε μεγάλη ποσότητα ή πολύ αφρώδες α-
πορρυπαντικό;  

Διακύμανση του υπολειπόμενου 
χρόνου 

 Κατά τη διάρκεια του στυψίματος, εάν τα ρούχα είναι έκκεντρα, 
ο χρόνος στυψίματος θα αυξηθεί ανάλογα για να διορθωθεί 
αυτό το φαινόμενο. 

 Εάν η πίεση του νερού είναι πολύ χαμηλή, ο χρόνος εισροής 
θα αυξηθεί ανάλογα. 

Ασυνήθιστος ήχος κατά το στύ-
ψιμο 

 Μήπως το καλώδιο ρεύματος είναι μπλεγμένο στο σώμα της 
συσκευής; 

 Έχετε αφαιρέσει τα μπουλόνια μεταφοράς; 
 Μήπως στον κάδο υπάρχουν ξένα αντικείμενα όπως τσιμπι-

δάκια ή κέρματα; 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ                                                           

Μοντέλο K-WM10BLDCA 

Ονομαστική χωρητικότητα πλύσης 10,0 κιλά 

Ονομαστική χωρητικότητα 

στυψίματος 

10,0 κιλά 

Ονομαστική τάση 220-240V~ 50Hz 

Ονομαστική ισχύς πλύσης 250W 

Ονομαστική ισχύς στυψίματος 500W 

Ονομαστική ισχύς θέρμανσης 1800W 

Μέγιστη ισχύς 1900W 

Θόρυβος πλύσης 62dB(A) 

Θόρυβος στυψίματος 75dB(A) 

Πίεση νερού 0,05-0,85MPa 

Συνολικές διαστάσεις 598 × 608 × 845 χιλ. 

Πρότυπα εφαρμογής GB4343.1, GB4706.1 GB4706.24, GB19606,GB17625.1,GB12021.4 
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ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΩΝ ΟΥΣΙΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ        
 

Ονόματα 
εξαρτημάτων 

Επικίνδυνες ουσίες 

Μόλυβδος 
(Pb) 

Υδράργυρος 
(Hg) 

Κάδμιο 
(Cd) 

 

Εξασθενές 
χρώμιο   
Cr (VI) 

Πολυβρωμιωμένα 
διφαινύλια (PBB) 

Πολυβρωμιωμένοι 
διφαινυλαιθέρες 

(PBDE) 
 

Ασφάλεια 
πόρτας 

× ○ ○ ○ ○ ○ 

Πλακέτα  × ○ ○ ○ ○ ○ 
Καλώδιο    
ρεύματος 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Μπουλόνια και 
παξιμάδια 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Αισθητήρας 
στάθμης νερού 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Βαλβίδα 
αποστράγγισης 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Κινητήρας × ○ ○ ○ ○ ○ 
Ιμάντας, 
τροχαλία 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Συγκρότημα 
πόρτας 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Συγκρότημα 
άνω καλύμματος 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Στοιχεία πίνακα 
ελέγχου 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Περίβλημα ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Εσωτερικός 

κάδος 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Βάση ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Θήκη 

απορρυπαντικού 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Εσωτερικός και 
εξωτερικός   

κάδος  
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Σημειώσεις: 
1. Αυτός ο πίνακας έχει συνταχθεί σε συμμόρφωση με τα πρότυπα SJ/T11364.  
2. 〇: Υποδεικνύει ότι η περιεκτικότητα αυτής της επικίνδυνης ουσίας σε όλα τα ομοιογενή υλικά 

που χρησιμοποιούνται σ’ αυτή τη συσκευή είναι κάτω από το όριο που καθορίζεται στο πρό-
τυπο GB/T26572.  

3. X: Υποδεικνύει ότι η περιεκτικότητα της επικίνδυνης ουσίας σε τουλάχιστον ένα από τα ο-
μοιογενή υλικά της συσκευής υπερβαίνει τις απαιτήσεις ορίου που καθορίζονται στο πρότυπο 
GB/T26572, αλλά εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της "Λίστας Εξαιρέσεων Εφαρμογής Περιο-
ρισμένων Ουσιών του Καταλόγου Διαχείρισης Συμμόρφωσης". 
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                   Η «περιβαλλοντικά φιλική διάρκεια χρήσης» αυτής της συσκευής 

είναι 10 χρόνια και καθορίζεται από τον κατασκευαστή σύμφωνα με 
τα χαρακτηριστικά σχεδιασμού της. Αυτή η «περιβαλλοντικά φιλική 
διάρκεια χρήσης» ισχύει μόνο όταν η συσκευή χρησιμοποιείται κα-
νονικά, ακολουθώντας τα περιεχόμενα αυτών των Οδηγιών Χρήσης. 

Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα μετά τη λήξη της 
διάρκειας ζωής του ή σε περίπτωση που δεν μπορεί να επισκευαστεί. Παραδώστε το στους φορείς 
που είναι υπεύθυνοι για τα απορρίμματα ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Για τη σωστή 
μέθοδο απόρριψης, θα πρέπει να ανατρέξετε στους εθνικούς ή τοπικούς κανονισμούς σχετικά με 
την απόρριψη ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. 
 

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ                                                       

(Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την εγγύηση, διαβάστε την αντίστοιχη ε-
νότητα στις τελευταίες σελίδες αυτών των οδηγιών χρήσης). Η εγγύηση ισχύει από 
την ημερομηνία αγοράς. Το τιμολόγιο ή η κάρτα εγγύησης πρέπει να επιδεικνύεται 
στο τμήμα σέρβις σε περίπτωση που απαιτηθεί επισκευή εντός εγγύησης. Τα προ-
βλήματα που τυχόν αντιμετωπίσετε κατά τη χρήση του πλυντηρίου ρούχων της εται-
ρείας μας μπορούν να επιλυθούν και μέσω της τηλεφωνικής γραμμής εξυπηρέτησης. 
Παρέχουμε δωρεάν τεχνικές συμβουλές. 
●Οι ακόλουθες περιπτώσεις δεν καλύπτονται από την εγγύηση:  
1) Τα εξαρτήματα έχουν υποστεί ζημιά λόγω ακατάλληλης χρήσης, συντήρησης και 

αποθήκευσης. 
2) Ζημιές που προκαλούνται από αποσυναρμολόγηση και συναρμολόγηση προϊό-

ντων από άτομο που δεν είναι εξουσιοδοτημένο προσωπικό συντήρησης της ε-
ταιρείας ή γενικότερα εξουσιοδοτημένο προσωπικό συντήρησης. 

3) Δεν υπάρχει τιμολόγιο αγοράς ή το τιμολόγιο αγοράς δεν ταιριάζει με το προϊόν. 
4) Ζημιές που προκαλούνται από ανωτέρα βία. 
5) Η περίοδος εγγύησης έχει λήξει. 
6) Αυτό το προϊόν είναι ένα οικιακό πλυντήριο ρούχων. Για επαγγελματικά ή κοινό-

χρηστα πλυντήρια ρούχων, όπως σε ξενοδοχεία, κομμωτήρια, πλυντήρια, εργο-
στάσια και κοιτώνες, η περίοδος εγγύησης είναι μικρότερη. Μετά από την περίοδο 
εγγύησης, η εταιρεία μας θα εφαρμόσει χρεώσεις για τη συντήρηση, σύμφωνα με 
τους σχετικούς κανονισμούς της εταιρείας μας. 

★ Εάν εντοπίσετε προβλήματα ποιότητας, επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις ή το 
εξουσιοδοτημένο κέντρο συντήρησης για επισκευή. Μην αποσυναρμολογείτε από 
μόνοι σας το πλυντήριο ρούχων. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για προβλή-
ματα ποιότητας ή ατυχήματα που προκαλούνται από μη εξουσιοδοτημένη απο-
συναρμολόγηση. 

Τα προϊόντα που δεν βρίσκονται εντός της περιόδου εγγύησης θα επισκευάζονται 
από την εταιρεία σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις της που αφορούν την υπηρε-
σία εξυπηρέτησης μετά την πώληση. 
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Αναλυτικά τεχνικά χαρακτηριστικά 
 Παράμετροι Τιμή  Παράμετροι  Τιμή   

 Ονομαστική χωρητικότητα (κιλά) 10,0  Διαστάσεις σε εκ.  Ύψος  85  

       Πλάτος  60  

       Βάθος  61  

 EEIW (a) 36,1  
Κλάση ενεργειακής απόδοσης 
(a) A (c)   

 Δείκτης απόδοσης πλύσης (a) 1,031  
Αποτελεσματικότητα ξεβγάλ-
ματος (γρ./κιλό) (a) 5   

           

 Κατανάλωση ενέργειας σε kWh 
ανά κύκλο, με βάση το πρό-
γραμμα eco 40-60. Η πραγματική 
κατανάλωση ενέργειας θα 
εξαρτηθεί από τον τρόπο χρήσης 
της συσκευής 

0,357 Κατανάλωση νερού σε λίτρα 
ανά κύκλο, με βάση το πρό-
γραμμα eco 40-60. 
Η πραγματική κατανάλωση νε-
ρού θα εξαρτηθεί από τον τρό-
πο χρήσης της 
συσκευής και από 
τη σκληρότητα του νερού. 

49  

  

  

  

  

  

   

 
Μέγιστη θερμοκρασία μέσα 
στο επεξεργασμένο ύφασμα 

Ονομασ. 
χωρητικ.  33 Απομένουσα υγρασία (a) (%) 

62,9 
 
 

 

  (a) (°C)        

  Μισό  23    

  ¼   20    

 Ταχύτητα στυψίματος (a) (rpm) 
Ονομασ. 
χωρητικ.  1400 

Κλάση απόδοσης στυψίματος- 
στεγνώματος (a) C (c)   

           

  Μισό  1400       

  ¼  1400       

 Διάρκεια προγράμματος (a) 
Ονομασ. 
χωρητικ.  3:59 Τύπος  Ελεύθερο  

 (ώρες:λεπτά)          

  Μισό  3:00       

  ¼  3:00       

 Εκπομπές θορύβου στη 75  
Κατηγορία εκπομπών θορύβου 
(a) (φάση στυψίματος) B (c)   

 φάση στυψίματος           

  (a) (dB(A) re 1 pW)          

 Σε απενεργοποίηση (W) 0,50  Λειτουργία αναμονής (   Δ/Υ   

 
Ετεροχρονισμένη έναρξη (W) (αν 
διατίθεται στο μοντέλο) 4,00  

Δικτυακή αναμονή (W) (αν δια-
τίθεται στο μοντέλο) Δ/Υ   

           

 

Ελάχιστη διάρκεια εγγύησης από τον προμηθευτή (b):  — 

 

  

 Αυτό το προϊόν απελευθερώνει ιόντα αργύρου Όχι 
 

 κατά τη διάρκεια του κύκλου πλύσης    

 Πρόσθετες πληροφορίες: —  

 (a) για το πρόγραμμα eco 40-60.         

 (b) οι αλλαγές σε αυτά τα στοιχεία δεν θεωρούνται σχετικές για τους σκοπούς της παραγράφου 4 του άρθρου 4 του 
Κανονισμού (ΕΕ) 2017/1369. 

 

  

 (c) εάν οι προδιαγραφές του προϊόντος παράγουν ευνοήτως το οριστικό περιεχόμενο αυτού του κελιού, ο προμηθευ-
τής δεν είναι αναγκασμένος να εισάγει αυτά τα δεδομένα. 

 

  



 27 από 28 

                                                          
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΜΟΝΑΔΑ   

ΜΕΤΡΗΣΗΣ 

ΤΙΜΗ 

 

Ονομαστική χωρητικότητα για το πρόγραμμα Eco 40-60, σε διαστήματα των 0,5 κιλών 
κιλά 10,0  

Κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα 
kWh/ κύκλο 0,38  

Κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας 
kWh/ κύκλο 0,31  

Κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 40-60 στο 1/4 της ονομαστικής χωρητικότητας 
kWh/ κύκλο 0,195  

Σταθμισμένη κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 40-60 
kWh/ κύκλο 0,357  

Συνήθης κατανάλωση ενέργειας του προγράμματος Eco 40-60 
kWh/ κύκλο 0,988  

Δείκτης Ενεργειακής Απόδοσης 
- 36,1  

Κατανάλωση νερού του προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα 
Λ/ κύκλο 70,0  

Κατανάλωση νερού του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας 
Λ / κύκλο 45,0  

Κατανάλωση νερού του προγράμματος Eco 40-60 στο 1/4 της ονομαστικής χωρητικότητας 
Λ / κύκλο 37,0  

Σταθμισμένη κατανάλωση νερού 
Λ / κύκλο 49  

Δείκτης απόδοσης πλύσης του προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα 
- 1,031  

Δείκτης απόδοσης πλύσης του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας 
- 1,031  

Δείκτης απόδοσης πλύσης του προγράμματος Eco 40-60 στο 1/4 της ονομαστικής χωρητικότητας 
- 1,031  

Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος του προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα  
γρ./κιλό 5  

Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονομαστικής 

χωρητικότητας γρ./κιλό 5  

Αποτελεσματικότητα ξεβγάλματος του προγράμματος Eco 40-60 στο ένα 1/4 της ονομαστικής χω-

ρητικότητας γρ./κιλό 5  

Διάρκεια προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα 
ώ/λεπ. 3:59  

Διάρκεια προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας 
ώ/λεπ. 3:00  

Διάρκεια προγράμματος Eco 40-60 στο 1/4 της ονομαστικής χωρητικότητας 
ώ/λεπ. 3:00  

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά εντός του φορτίου κατά τη διάρκεια του 

προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική χωρητικότητα 

℃ 33 

 

 

   

   

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά εντός του φορτίου κατά τη διάρκεια του 

προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονομαστικής χωρητικότητας 

℃ 23 

 

 

 

Θερμοκρασία που επιτεύχθηκε για τουλάχιστον 5 λεπτά εντός του φορτίου κατά τη διάρκεια του 

προγράμματος Eco 40-60 στο 1/4 της ονομαστικής χωρητικότητας 

℃ 

  

20  
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ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΜΟΝΑΔΑ   

ΜΕΤΡΗΣΗΣ 

ΤΙΜΗ 

Ταχύτητα στυψίματος στη φάση στυψίματος του προγράμματος Eco 40-60 στην ονομαστική 

χωρητικότητα 

σ.α.λ. 1400 

Ταχύτητα στυψίματος στη φάση στυψίματος του προγράμματος Eco 40-60 στο μισό της ονο-

μαστικής χωρητικότητας 

σ.α.λ. 1400 

Ταχύτητα στυψίματος στη φάση στυψίματος του προγράμματος Eco 40-60 στο 1/4 της ονο-

μαστικής χωρητικότητας 

σ.α.λ. 1400 

Σταθμισμένη υπολειπόμενη περιεκτικότητα σε υγρασία % 62,9 

Εκπομπές ακουστικού θορύβου κατά τη διάρκεια του προγράμματος Eco 40-60 (φάση στυ-

ψίματος) 

dB(A) re 1 pW 75 

Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση απενεργοποίησης» W 0,50 

Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση αναμονής» W Δ/Υ 

Περιλαμβάνει η «κατάσταση αναμονής» την εμφάνιση πληροφοριών; __ Δ/Υ 

Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση αναμονής» σε λειτουργία αναμονής δικτύου (εάν ισχύει) W Δ/Υ 

Κατανάλωση ισχύος σε «κατάσταση ετεροχρονισμένης έναρξης» (εάν ισχύει) W 4,00 

Ονομαστική τάση 220-240V~,50Hz 

Ονομαστική ισχύς πλύσης 250 W 

Ονομαστική ισχύς στυψίματος 500W 

Ονομαστική ισχύς θέρμανσης 1800W 

Μέγιστη ισχύς 1900W 

Πίεση νερού 0,05-0,85Mpa 

Συνολικές διαστάσεις (χιλ.) 598 * 608 * 845 

Το πρόγραμμα Eco 40-60 καθαρίζει μετρίως λερωμένα βαμβακερά ρούχα κατάλληλα για πλύσιμο 
στους 40℃ ή 60℃, μαζί στον ίδιο κύκλο. Αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιήθηκε για την αξιολόγηση 
της συμμόρφωσης με τη νομοθεσία οικολογικού σχεδιασμού της ΕΕ. 
 
Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος 
 
 
 
 
 
 
 
 

Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορ-
ριφθεί μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την Ε.Ε. Για να 
αποτρέψετε πιθανές αρνητικές επιπτώσεις στο περιβάλλον ή την δημόσια 
υγεία από την ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, ανακυκλώστε το υπεύ-
θυνα για να προωθήσετε την βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση υλικών πό-
ρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποι-
ήστε το σύστημα επιστροφής και συλλογής του δήμου σας ή επικοινωνή-
στε με τον πωλητή από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκείνοι μπορούν 
να παραλάβουν αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.  



ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ Ε.E 
Με την παρούσα, η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε., δηλώνει ότι η συσκευή Kendrix Πλυντήριο 
Ρούχων K-WM10BLDCA συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των οδηγιών Ηλεκτρομαγνητικής Συμ-
βατότητας (EMC) 2014/30/ΕΕ, Χαμηλής Τάσης (LVD) 2014/35/ΕΕ, και Οικολογικού Σχεδιασμού 
2009/125/EE (Ecodesign) και φέρει τη σήμανση 

Αντίγραφο της Δήλωσης συμμόρφωσης μπορείτε να ζητήσετε από τα γραφεία της εταιρείας στη 
διεύθυνση: ΘΕΣΗ ΣΚΛΗΡΗ, ΜΑΓΟΥΛΑ  ΑΤΤΙΚΗΣ ή στην ιστοσελίδα http://www.plaisio.gr/ 

Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρών προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας RoHS 2011/65/EE του ΕΥΡΩ-
ΠΑΙΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 8ης Ιουνίου 2011, σχετικά με τον περιορι-
σμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
και φέρει την ακόλουθη σήμανση.  

Αποκομιδή προϊόντων 

 Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 4ης Ιουλίου 2012, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρο-
νικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) τα περιλαμβανόμενα στις οδηγίες προϊόντα και επιμέρους εξαρτήματα 
αυτών μετά τη χρήση ή την απαξίωση τους δεν πρέπει να πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οι-
κιακά απορρίμματα αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε κατάλληλο σημείο ανακύ-
κλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με 
τις υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών συ-
νεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προκληθούν από την 
ακατάλληλη απόρριψη του προϊόντος αυτού. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανα-
κύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του 
δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS. 
Τα Nuvelle, Kendrix  και Dosette είναι προϊόντα της ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρη, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 

Γενικοί Όροι Εγγύησης 
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει τις οδηγίες χρήσης που την συ-
νοδεύουν. 
Σας ενημερώνουμε ότι η συγκεκριμένη συσκευή καλύπτεται από εγγύηση καλής λειτουργίας σύμ-
φωνα με τους όρους που προβλέπονται παρακάτω. 

1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη από-

http://www.plaisio.gr/


  

δειξη αγοράς και έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή που αναγράφεται επίσης στην νόμιμη 
απόδειξη αγοράς. 

2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης απόδειξης 
αγοράς. 

3. Η παρούσα εγγύηση καλύπτει για οποιοδήποτε ελαττωματικό ανταλλακτικό καθώς και το 
κόστος εργασίας αντικατάστασης του. Η εγγύηση καλύπτει μόνο κατασκευαστικά ελαττώ-
ματα και δεν περιλαμβάνει αναλώσιμα είδη, όπως μπαταρίες, λαμπτήρες, αξεσουάρ, εξωτε-
ρικές σωληνώσεις κ.α. Σε καμία περίπτωση δεν σημαίνει την αντικατάσταση της συσκευής. 

4. Η εταιρεία, ανάλογα με το είδος της βλάβης καθορίζει τον τρόπο και τον τόπο της επισκευής 
του μηχανήματος. Τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης είναι 
επιλογή και ευθύνη του πελάτη. 

5. Προιόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη επικοινω-
νία με τον κάτοχο της συσκευής άνω των 15 ημερολογιακών ημερών από την ενημέρωση 
του πελάτη, χρεώνονται με έξοδα αποθήκευσης. 

6. Η μέγιστη χρέωση που φέρει η εταιρεία περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο αντίτιμο που 
έχει καταβληθεί για το προιόν ή το κόστος επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε 
προιόντος που δεν λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες. 

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση: 
1. Η εγγύηση δεν ισχύει εάν η βλάβη οφείλεται σε κακή χρήση και εγκατάσταση, αμέλεια ή 

παρέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή έλλειψη συντήρησης. 
2. Οι τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν κατά την διάρκεια μεταφοράς εξαιτίας εσφαλμένης το-

ποθέτησης της συσκευής (πχ μη αφαίρεση ασφαλειών μεταφοράς κτλ) 
3. Βλάβες που οφείλονται σε κακή ηλεκτρική σύνδεση με τάση ρεύματος διαφορετική από την 

αναγραφόμενη στην πινακίδα της συσκευής ή σε μη γειωμένο ρευματοδότη και σε μεταβολές 
της τάσης. 

4. Εξωγενών παραγόντων για τους οποίους δεν ευθύνεται το εργοστάσιο παραγωγής (μεγάλες 
διακυμάνσεις ηλεκτρικής τροφοδότησης, εκτός των προδιαγραφών ορίων λειτουργίας της 
συσκευής κλπ) 

5. Συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα με κατάλληλες συνθήκες λειτουργίας, όπως 
χρήση στα πλαίσια επαγγελματικών δραστηριοτήτων. 

6. Η εταιρεία δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προιόν ή από 
σφάλματα λειτουργίας του προιόντος, συμπεριλαμβανομένων των διαφυγόντων εσόδων και 
κερδών, των ειδικών, αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία 
αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή από εσάς για λογαριασμό τρίτων. 

7. Σε περιπτώσεις συσκευών δεν καλύπτονται βλάβες που οφείλονται στην ποιότη-
τα/ακαταλληλότητα του νερού παροχής. 
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Kendrix Washing Machine  

K-WM10BLDCA 

 

 

 

 

 

 

 

User Manual 
 

 
 

      
This User Manual contains topics such as introduction and description of the 
product, including the appearance, performance, parameters, use methods, 
operation guidelines, precautions, etc. 
 

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your washing machine properly. 
Just a little preventative care on your part can save you a great deal of time and money overall with 
your washing machine. You'll find many answers to common problems in the Troubleshooting 
section. Check the Troubleshooting section before calling for service. 

 

 



 2 of 28 

CONTENTS 

WARNING-----------------------------------------------------------------------------3 

PRECAUTIONS-------------------------------------------------------------------4 

COMPONENT NAMES----------------------------------------------------------------------6 

INSTALLATION INSTRUCTIONS-------------------------------------------------------------7 

DOOR LOCKING AND UNLOCKING METHODS---------------------------------------14 

USAGE OF DETERGENT COMPARTMENT----------------------------------------14 

SAFETY PRECAUTIONS BEFORE WASHING ----------------------------------------16 

DESCRIPTION OF CONTROL PANEL -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -16 

D E S C R I P T I O N  O F  P R O G R A M S  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 1 7 

WASHING PROGRAMS TABLE- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -20 

MAINTENANCE AND SERVICING-----------------------------------------------------------21 

TROUBLESHOOTING - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -23 

SPECIFICATIONS -----------------------------------------------------------------24 

NAME AND CONTENT OF HAZARDOUS SUBSTANCES USED IN THIS APPLIANCE--23 

AFTER-SALES SERVICE---------------------------------------------------------------------25 

 

 

 

 

 

 

 

 



 3 of 28 

WARNING                                                                      

1. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instructions concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be carried 
out by children without supervision. 
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
 

2. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid hazards. 

 
3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instructions concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they will not play with the appliance. 
 

4. The openings must not be obstructed by carpets. 
 
5. This appliance is intended to be used in household and similar applications such 

as: 
—staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
—farm houses; 
—by clients in hotels, motels and other residential type environments: 
—bed and breakfast type environments; 
—areas for communal use in blocks of flats or in launderettes 
 

6. The lint trap has to be cleaned frequently! 
 
7. Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the 

room from appliances burning other fuels, including open fires. 
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8. 
—Fabric softeners or similar products, should be used as specified by the fabric 

softener instructions. 
—ltems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles rubber 

backed articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be 
dried in tumble dryers. 

—Remove all objects from pockets such as lighters and matches. 
9. 
—WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching 

device such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and 
off by a switch. 

10. 
—For appliances with ventilation openings in the base make sure that a carpet does 

not obstruct the openings. 
—The exhaust air must not be discharged into a space which is used for exhausting 

fumes from appliances burning gas or other fuels. 
 

 

PRECAUTIONS                                                                 

IF THE SUPPLY CORD IS DAMAGED, IT MUST BE REPLACED BY THE 
MANUFACTURER, ITS SERVICE AGENT OR SIMILARLY QUALIFIED PERSONS 
IN ORDER TO AVOID HAZARDS. 
1. Electrical hazard: 

a. Please use a dedicated power socket with good grounding. 
b. Please grab the plug and unwind the power cord. Do not use the power cord in 

case it is damaged. If there is dirt on the plug of the power cord, wipe it with a 
dry cloth. 

c. Do not plug or unplug the power plug with wet hands. 
d. After use, please unplug the power cord maintenance and cleaning. 

2. Danger of fire or electric leakage: 
a. Do not place the washing machine close to fire sources, or put lighted 

cigarettes, candles and volatile materials on the washing machine. 
b. Please do not spill water directly on the washing machine control panel. 
c. Please don't put the washing machine in places with much  water and 

moisture. 



 5 of 28 

d. Please connect the drain pipe before use, and make sure that the sewer is not 
blocked. 

3. Risk of burns due to high temperature: 
a. When washing at high temperature, the door glass will get hot. Please do not 

touch the door glass (especially the children). 
b. When the door needs to be opened in high temperature washing, please wait 

until the temperature drops to a safe temperature and the door lock will be 
automatically unlocked. 

4. Risk of personal injury: 
a. Please store the packaging carefully. Do not let children touch or swallow small 

parts. 
b. Children are not allowed to operate or climb onto the washing machine to play. 
c. Please close the door when the washing machine is not in use to prevent 

children from entering the washing drum. 
5. Risk of damage to the washing machine: 

a. Please don't put heavy objects on the washing machine. 
b. Two people are required to move or handle the washing machine. 
c. Please do not let non-professionals repair or modify the machine. 

6. Risk of damage to clothing: 
a. Please do not wash waterproof clothes, such as raincoats, sleeping bags, etc. 
b. Only machine washable clothes can be washed. If in doubt, please follow the 

washing guide on the tags of the clothes. 
7. Risk of explosion: 

a. Do not wash clothes stained with kerosene, gasoline, thinners and other 
flammable materials. 

b. Do not operate the washing machine in case of gas leaks. 
8. When the power plug is pulled out, the door lock can be opened even if the 

water level in the drum is high. Therefore, in any case, please confirm the 
water level in the drum before opening the door. If the water level is high, 
please do not open the door to avoid unnecessary damage caused by water 
overflow. 
 
 
 
 
 



 6 of 28 

COMPONENT NAMES                                                                     

Description of accessories  

Use manual Inlet hose Transport screw hole 
plug（4pcs） 

 
 

 

 

 
 

The figure above is only for reference! 

 

 

Notes: 
1. When washing clothes for the first time, some water 

may flow from the washing machine. This is what is 
left during the performance test at the factory. This 
phenomenon is normal. 

2. After use please pull out the power plug and turn off 
the faucet to prevent unexpected problems. 

Adjusting foot 

Washing/spin drum 
 

Door assembly 

Detergent 
compartment 

Inlet valve 
 

Control panel 

Power cord 

Body 
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INSTALLATION INSTRUCTIONS                                                            

 The environmental temperature for installation or placing the washing machine 

shall not be below 0°C. Do not install or place the washing machine outdoors.   

 Follow management practices and regulations to correctly place the washing 

machine. 

 When the washing machine is installed on a floor with a carpet, do not block the 

ventilation openings of the base. 
 Please keep the surroundings of the washing machine clean from insects. The 

warranty does not cover any damage caused by cockroaches or other insects. 

Shipping bolts 

The shipping bolts are used to prevent internal damage of the washing machine 

during transport.  

 

Removal of the shipping bolts and the bottom panel 

1. Open the package, remove the packaging base and move the washing machine to 

the installation place. 

2. Remove the 4 shipping bolts, rubber pads and plastic rods (see Figure 1). If the 

shipping bolts are not removed, they may cause intense vibrations, noise and faults. 

The shipping bolts shall be installed every time before the washing machine is 

transported.  

3. Use the supplied plastic plugs to cover the four holes. (see Figure 2). 

AB
AB

AB
AB

 
Figure 1                      Figure 2 

 

 

wall 
>5cm 

wall 
>5cm 
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Installation requirements 

Horizontal adjustment: 

 The tilt angle shall not exceed 1 degree.  

Power outlet: 

 Do not use more than one appliance on the same outlet. 

Installation place: 

 Allow sufficient safety distance between the washing machine and the wall 

(distance between the back/left/right of the washing machine and the wall >5cm). 

 Install the washing machine on a hard and flat floor with a drain system nearby. 

Do not install it on soft carpeted or wooden floors. 

 Do not put clothes to be washed or other objects on top of the washing machine 

because they will affect the operation of the washing machine.  

 

 NOTES 

Connecting the power supply 
1. Do not use a power strip. 

2. If the power cord is damaged, please contact professional persons to repair it, in 

order to avoid injuries. 

3. After using, please unplug the power plug and turn off the faucet. 

4. Connect the power cord of the washing machine to a grounded power outlet 

following the wiring rules. 

5. The washing machine shall be installed at a place where it can easily be 

connected to the power outlet. 

 The washing machine shall be repaired by professional persons. Non-professional 

persons may damage the washing machine seriously or cause serious faults 

during repair. Please contact after sales service. 
 Do not place the washing machine in temperatures that may be below 0°C 
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because water pipes will freeze and leak and the program controller will be 
damaged at temperatures below 0°C. 

 If you need to use the washing machine in the winter at temperatures below 0°C, 
please place it first at room temperature for several hours before using. 

Connecting the power supply 
 The washing machine must have a grounding line. The grounding line can reduce 

the danger of electric shock in case of a failure. This device has a grounding line 

(a conductor with a grounding plug). The grounding plug must be inserted into an 

appropriate power outlet. 

 If the washing machine emits smoke or peculiar smell, please cut off the power 

supply and contact professional persons. 
 

To ensure quality, the washing machine is filled with water for testing at the 
factory. Water may remain in the interior of the drum, the door seal and the 
door glass. This is normal. 
Connecting the water supply hose 
1. The water supply pressure shall be from 50kPa to 850kPa. 
2. During connection of the water supply hose and the inlet  

valve, do not screw them tightly, to avoid slipping. 

 There are 2 seal rings in connectors at both ends of the water supply hose to 

prevent water from leaking. 

 Turn on the faucet to check the connectors for any water 

leakage. 

 Check the water supply hose regularly and replace it if 

necessary. 

 Make sure that the water supply hose is not warped or 

damaged. 

 NOTES 

Use the new hose assembly that comes with your new washing machine. The old 

hose assembly cannot be reused. 

Using standard faucets 

Standard faucet 
 
Extended faucet 
 
Square faucet 
 

Screw 
cap Elbow Water 

supply  
hose 
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Connection of water supply hose to the faucet 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. To remove the water supply hose, please press 
the retaining ring of the water supply hose. 

        

8. To install the water supply hose, please pull 
down the retaining ring of the water supply hose 
to release it. 

         9. Check whether or not the lower part of the connector and the water supply hose are connected firmly. 
 Tighten the connector of the water supply hose and the inlet valve. Slowly turn on the faucet on to 

check for water leakage. 
 If water leaks from the connection, please turn off the faucet and assemble them again. (Water 

may leak from the connection if the upper part of the connector is not assembled correctly or the 
upper part and the lower part of the connector are not screwed on tightly.) 

 After using for a long time, the connection may be loose. In this case, please assemble parts again 
by following steps 1-9. (Also please follow steps 1-9 if it is necessary to assemble the connector of 
the water supply hose in case you moved the washing machine to another location). 

        

Retaining 
ring 

Make sure that 
the retaining ring 
Is on the 
connector 
 

2. Loosen the four mounting screws on the upper 
part of the connector, and rotate the lower part of 
the connector to leave a spave enough (equal to 
the height of 3 threads) for installing screws 
between the upper part and the lower part of the 
connector. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Plastic conduit in the upper part of connector  
     The lower part of connector. 
 

1. Hold the connector with one hand, press the 
retaining ring with the other hand and pull it down 
to separate the connector from the water supply 
hose. 

 

4. Hold the upper part of the connector against 
the mouth of the faucet so that the seal ring in 
the connector is fully in contact with the faucet 
(please do not take out the seal ring). 

           
Please choose standard faucet, faucet mouth must 

be smooth. If it is uneven, file it. 

 

3. Adjust the four screws of the connector evenly 
so that two screws near the wall are fully in contact 
with the exterior of the faucet first. 

        
Screws near the wall can be tightened in advance. 

6. Rotate the lower part of the connector to 
tighten it (or else, water may leak from the 
connection). After rotation, the clearance 
between the lower part and the upper part of 
the connector shall be less than 3mm.      

5. Rotate two screws (see figure) opposite to the 
wall so that they are in contact with the faucet, and 
tighten them using a screwdriver. 

        

connector 

Water supply 
hose 

Retaining 
ring 

Plastic conduit 

The lower part of 
connector 

The upper part of 
connector 

wall

 
Faucet 

 
screw

 
Big 

connector 

 

Mark for 
clearance 
less than 3mm 

Retaining 
ring 

 

Retaining ring 
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NOTES: 
If a special faucet is used like the one shown in the figure below, please take the 

following steps to assemble the parts: 

 

1. Replace the 
original connector 
with the supplied 
standard connector. 

 

2. Hold the connector with one 
hand, press down the retaining 
ring with the other hand and 
pull it down to separate the 
connector from the water 
supply hose.  

 

3. Press both sides of the 
retaining ring and pull it 
down to insert the water 
supply hose into the 
standard connector directly. 

 

If a faucet with threaded port is used like the one shown in the figure below, please 

follow the below steps for installation: 
Tap with threaded port 
 

1. Ensure that the gasket in 
the water inlet hose connector 
is installed smoothly. 

 

2. Align the water inlet hose 
connector with the faucet as 
shown in the figure, and tighten 
the nut on the water inlet hose in 
the direction shown in the 
installation figure. 

 
 

 The washing machine is designed for home use only. Do not use it on ships, 
travel vans or airplanes. 

 If the washing machine will be not used for a long time (e.g. in case of vacation), 
please turn off the faucet. 

 When you want to dispose the washing machine, please unplug the power plug 
and break the door lock in order to prevent children being trapped inside the 
washing machine in landfills.   

 Packaging materials (such as films and foams) can be dangerous to children, and 
may cause suffocation! Notes: Keep all packaging material out of the reach of 
children. 

Standard 
faucet 
 Water supply 

hose 

Standard connector 

 

Water supply  
hose Retaining 

ring 

Retaining 
ring 

 
Retaining 
ring 

Retaining 
ring 

Connector 

 

 

Sealing gasket 
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Installing the drain hose 
 To ensure normal operation of the washing machine, the inner diameter or width 

of the end of the drain hose to be inserted into the sewer shall be no less than 
4cm.      

 The height of the outlet of the drain hose shall be within a certain range. For 
specific data, please refer to the figure below. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Horizontal adjustment 
 Adjust the washing machine horizontally to avoid noise and vibrations. Install the 

washing machine on a hard and horizontal floor (the corner of a room is 
preferable). 

 If the floor is not flat, please use the adjustable feet to level the washing machine. 
(Do not insert objects such as wood chips under the adjustable feet). Make sure 
that the four adjustable feet are in contact with the floor firmly and check that the 
washing machine is horizontal. (You can use a spirit level tool). 

 Adjust the adjustable feet so that the washing machine is level and stable on the 
floor. After position adjustment, screw the locknuts tightly to keep the washing 
machine stable.   
Do not place the washing machine on a base on the floor to prevent it from falling 
accidentally. 

 When pressing at any position on the top corners of the washing machine, the 
washing machine should not shake. (Check on all corners. If the washing 
machine still shakes, please adjust again the adjustable feet.) 

 

 

 

 

 

The drain hose cannot be bent The end the drain hose cannot be connected to this position 

Minimum 50cm 
Maximum 85cm 

Minimum 

4cm 

Can be 
extended 
by 2.6m 
at most 

Maximum 

1m 

The end the drain hose cannot be immersed in water 
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DOOR LOCKING AND UNLOCKING METHODS                                         

Door locking 

After startup, the door will be locked automatically and cannot be opened.  

Door unlocking 

 Press the “Start/Stop” button when the door lock is locked. After the washing/spin 

drum stops rotating, the door is unlocked automatically. 

 Foam may rise from the drum during washing. 

 During washing, the door cannot be opened at high temperature. 

 During washing, the door cannot be opened with high water level. 

 

USAGE OF DETERGENT COMPARTMENT                                                   

Multiple Detergent Compartment  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Liquid detergent—bleach 
 Please use synthetic low-foam liquid 

detergents.  
 If concentrated liquid detergents are 

used, please dilute them with water 
(2:1) and pour them into the detergent 
compartment. 

Clean the detergent compartment in 
advance 

 If the clothes are very dirty, please add 
appropriate detergents after selecting 
the pre-wash function. (The quantity of 
detergents varies depending on the 
model) 

Fabric Softener 
 Add softeners before washing. The 

washing machine will automatically 
inject softeners into the drum during 
the final rinse. 

 If concentrated softeners are used, 
please dilute them with water 
appropriately and evenly and pour 
them into the detergent compartment. 
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Automatic Detergent compartment 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Use detergents made specially for drum washing machines.  

 Do not use too much detergent, or too much foam may affect the rinse effect or 

cause damage.  

 Please follow the instructions of the manufacturer to use detergents by the kind 

and color of clothes, water temperature, degree of staining, etc.  

 Using appropriate detergents has good washing effect and is beneficial for 

environmental protection. 

 

Caution 

1. Thanks to the smart delivery function, you don't have to add detergent and fabric 

softener to the inlet every time. 

2. Powder detergent cannot be dispensed automatically. If you need to use it, please 

manually add it to the "Powder Detergent" position before each wash. Detergents 

that do not dissolve easily, such as powdered soap flakes, should be dissolved 

thoroughly before being poured in. 

3. A certain amount of detergent and fabric softener can be stored in the 

1 ． Pull out the 

compartment drawer  

2．Pour the detergent and softener 

into the corresponding 

compartments 
 

Detergent 

Powder detergent Softener 

MAX line 

3 ． Push to close the 

detergent drawer 
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compartment drawer, and there is no need to re-add it every time. The detergent and 
fabric softener should not exceed the MAX marking line. 
4. The amount of detergent and softener during the washing process is intelligently 
used and cannot be adjusted. 
5. When the washing machine is powered on, the machine will automatically detect 
the level of detergent and fabric softener, and when it is insufficient, it will remind you 
to add by code display. Please add the detergent or fabric softener to the 
compartment manually. 
6. Try to avoid repeatedly opening/closing the detergent compartment drawer to 
reduce the loss of detergent and fabric softener. 
7. Please use low-foaming detergent. 
8. Do not open the compartment drawer after starting the program, to prevent water 
or foam from overflowing. 

SAFETY PRECAUTIONS BEFORE WASHING                                                 

1. Care label 
 Read the care labels of clothes. The kind, materials and washing method of a 

cloth are printed on the care label.  

2. Wash by kinds of clothes  
 To obtain the best washing effect, only wash one kind of clothes in a washing 

program. Water temperature, spin speed and programs vary with clothes. Dark 

clothes shall be washed separately from light and white clothes. Dyed clothes and 

cotton velvet clothes shall be washed separately, or the white clothes may be 

stained. If possible, do not wash very dirty clothes with moderately dirty clothes. 
 Degree of stains (Severe, moderate, 

minor) 
 Color (White, light, dark) 
 Cotton velvet (clothes whose cotton 

velvets are easy to drop out and 
clothes easy to adhere to cotton 
velvets) 

 Wash by kinds of clothes and degree of 
staining  

 White clothes shall be washed separately 
from colored clothes.  
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Check whether or not the clothes are 
machine-washable 

 
For clothes whose buttons or 
accessories are easy to be 
damaged during washing, please 
wash inside out 

 
Remove dust and silt from 
clothes before washing 

 

Take out objects such as keys, 
hairpins, pins and coins from pockets 

 
Put delicate clothes into a laundry 
bag before washing 

 
Wash separately clothes 
with oil stains or clothes that 
are easy to fade  

 

DESCRIPTION OF CONTROL PANEL                                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.  “  ” BUTTON 
 Press this button to turn on or turn off the power. 
 After the program ends, the washing machine automatically enters the standby 

mode, or you can press the "POWER" button to cut off the power directly. 
 After pressing this button to turn on the power, the device will automatically 

turn off if no operation is performed for an extended period. 
2.   “     ”BUTTON 
 Press this button to start the program. 
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 During operation, press this button to stop a program temporarily, and press it 
again to restore it. 

 Press and hold this button to open the door temporarily for adding clothes 
during operation. 

Caution: When the washing machine is running at a high temperature or the water 
level is high in the drum, the midway filling function does not respond. 

3. Select programs  
● Choose the appropriate program according to the type of laundry and stains. 

4. “SPIN” BUTTON  
 Select the spin speed according to the amount of clothes and the type of 

clothes. 
5. “RPM” BUTTON  
 Select the spin speed according to the amount of clothes and the type of 

clothes. 
 The setting range of the speed in different programs is different, and the 

spinning speed of some washing programs cannot be selected. 
 After the program starts, press and hold the "PRM" button to turn on/off the 

child lock function. 
 In order to prevent children from wrong operation, the child lock function can 

be set. 
 After setting the child lock function, all buttons except the power button will not 

work. 
6. “TEMP” BUTTON 
 Select the water temperature according to the kind of clothes and degree of 

staining. 
 The water temperature setting range is different for different programs, and the 

water temperature in some programs cannot be adjusted. 
 Press and hold the "Temp" button to enter the timer function, and the display 

will display the total time of the scheduled washing program.    
The washing program will start operating automatically after the set time has 
passed. 
 After selecting the desired program, preset the time before pressing the 

"Start/Pause" button. 
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DESCRIPTION OF PROGRAMS                                             

Washing  
1. Preparation  

 Open the door, add clothes to the drum, and close the door.    

 Open the detergent compartment, add detergent and fabric softener, and close 
the detergent compartment. 

 Connect the water supply hose, and make sure that the faucet is turned on.  

2. Press the “Power” button to power on.  

3. Select the program you need using the panel.  

4. Press the “Start/Pause” button to start washing.  

5. After washing has ended:    

 The display shows "END" and the washing machine produces a buzzing 
sound. 

 Open the door to take out the clothes. 

 Unplug the power plug and turn off the faucet. 

Custom program 
You can select the water temperature, preset time, washing time, rinsing times and 
spin speed after selecting a program. 

1. Preparation  

 Open the door, add clothes to the drum, and close the door. 

 Open the detergent compartment, add detergent and fabric softener, and close 
the detergent compartment.  

 Connect the water supply hose, and make sure that the faucet is turned on.  

2. Press the “Power” button to power on.  

3. Select the desired program and set your desired parameters (spin speed etc.). 

4. Press the “Start/Pause” button to start washing.  

5. After operation has ended, the buzzer sounds.    

 The display shows "END" and the washing machine gives a buzzing sound. 

 Open the door to take out the clothes. 

 Unplug the power plug and turn off the faucet. 
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WASHING PROGRAMS TABLE                                                

Program 

Water 
temperature and 

Default temperature 
indicator（℃） 

Rinse 
(times) 

Maximum 
load Kind of clothes 

Intelligent 40℃/60℃/85℃/Cold/30℃ 2 Rated Synthetic fabrics 

Quick 15’ Cold 2 
≤4kg 

Not very dirty 
clothes/frequently used 

towels 
Bulky 40℃/60℃/Cold/30℃ 2 ≤6kg Common cotton fabric 

Eco40-60 - 2 Rated Dirty Cotton/Synthetic 
fabrics 

20℃ 20℃ 2 ≤6kg lightly soiled cotton laundry 

Intensive 60℃/40℃ 2 Rated Dirty Cotton/Synthetic fabrics  

Kids Wear 60℃/85℃/Cold/30℃/40℃ 3 ≤4 Washing of Cotton fabrics  

Drum Clean 85℃ 2 0 Cleaning and sterilization of 
the washing machine 

 
Notes: 
1. The first value of water temperature is the default value at startup. You can select 

other values manually.  
2. The running time of the program will change when the water pressure, drainage 

conditions, clothing material, clothing weight and water temperature change, so 
the running time differs with each wash. This is normal. 

3. When the washing machine starts up after a power failure, it continues from the 
time of the program that it had progressed before the power failure. 

 

MAINTENANCE AND SERVICING                                              

 After using for a long time, please maintain the washing machine. Good 

maintenance practices may extend the service life of the washing machine.       

 Before servicing, please unplug the power plug to avoid danger. 
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If the washing machine has frozen (0οC or below)  
1. Wrap the faucet and the universal coupling with a hot towel.  

2. Remove the water supply hose and immerse it in hot water with a temperature of 

approximately 50℃.  

3. Pour 2~3 liters of hot water with a temperature of approximately 50℃ into the 

drum.  

4. Connect the water supply hose again, turn on the faucet, start up the washing 

machine, and check whether or not the water supply and drainage are normal. 

a. b. c.

 

Self-cleaning of drum (recommended: once a month) 
After using for a long time, there may be stains in the washing drum. The 

self-cleaning program can be used to clean the exterior and the interior of the drum.  

Notes: During self-cleaning, do not add clothes or detergents. 

Cleaning the universal coupling (recommended: once every six months) 
1. Remove the water supply hose from the universal coupling.  

2. Remove the fastener by following the arrow.  

3. Rinse the interior of the fastener with water.  

Body of the washing machine 
Please wipe the body with a soft and clean cloth every time 
after the washing machine is used. If there are persistent 
stains, please wipe the body with a cloth dipped in suitable 
detergent or soapy water. 
 Do not spray water on the body directly. 
 Do not wipe the body with chemicals such as 

putty-powder, diluting agents, gasoline and alcohol. 

Cleaning the detergent compartment  
 To prevent detergents becoming moldy on 

the wall of the detergent compartment, 
please clean the detergent compartment 
regularly.  

 Press on the specified position and pull out 
the detergent compartment, wash it with 
water and put it back.  

 

Door seal  
Please wipe stains and foreign matters such as thread 
chips away with a towel every time after use. If there are 
objects such as pins in the groove of the door seal, please 
remove them. 

Pour 2~3 
liters of hot 
water into the 
drum. 

Remove the water supply 
hose and immerse it in hot 
water. 

Faucet 
Connector 
 

Water supply hose 
 

Around 
50︒C  

Around 
50︒C 

Fastener 
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4. Install the clean fastener and the water supply hose. 
 

Cleaning the inlet valve (recommended: once every six months) 
1. Remove the water supply hose from the washing machine.  

2. Take out the filter screen from the inlet valve.  

3. Clean the filter screen thoroughly with a toothbrush or similar 

 tool. Install it to the inlet valve.  

4. Connect the water supply hose again. 
 

Cleaning the filter of the drainage pump (recommended: once a month)  
1. After drainage, disconnect the power plug, press the clip above the decorative 

cover of the drainage pump at the right corner in the lower front of the body, and 

open the filter cover. (Note: if there is hot water in the washing machine, please 

take the above actions only after cooling.)  

2. Turn the filter anti-clockwise and remove it.  

3. Rinse the filter thoroughly with water.  

4. Insert the filter, turn it clockwise and put back the decorative cover of the drainage 

pump.  

Notes:  a. The filter must be installed tightly to prevent water from leaking. 
b. Do not clean the filter while a program is running. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Inlet valve 
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TROUBLESHOOTING                                                      

Symptoms Possible problem Solutions 
 
The washing 
machine cannot 
start 

 Is the “Power” button or “Start/Pause” 
button pressed?  

 Is the power cord unplugged?  
 Is there a power failure?  
 Is the circuit breaker of your electrical 

installation turned on? 

 Press the “Power” button or “Start/ 
Pause” button. 

 Insert the plug of the power cord.  
 Please wait.  
 Turn on the circuit breaker of your 

electrical installation.  
 
Abnormal spin  

 Are the shipping bolts removed?  
 Is the washing machine installed 

correctly?  
 Are there single small clothes in the 

drum?  
 Are the locknuts for the adjustable 

feet screwed tightly?  

 Remove the shipping bolts.  
 Put the washing machine on a flat 

and even floor.  
 Add several similar clothes.  
 Screw locknuts tightly.  

 
Water inlet fault. 
Display “E01” 

 Is the faucet turned off?  
 Is there a water outage or is water 

pressure lower?   
 Is the water supply hose frozen?  
 Is the water supply hose or the inlet 

valve blocked? 

 Turn on the faucet.  
 Please wait.  
 Unfreeze the water supply hose 

using hot water.  
 Take the filter screens out from the 

water supply hose and the inlet valve 
and thoroughly clean them.  

 
Drainage fault. 
Display “E03” 

 Is the height of the drain hose too 
high?  

 Is the drain hose frozen? 
 Is the drain hose blocked by foreign 

objects? 
 Is the floor drain blocked by foreign 

objects? 

 Please connect the drain hose 
correctly and make sure that the 
height is below 1 meter. 

 Unfreeze the drain hose using hot 
water. 

 Remove foreign objects out and 
empty the drain hose.  

 Remove foreign objects from the floor 
drain.  

Door fault. Display 
“E02” 

Make sure whether the washing machine 
door is closed tightly. 

Close the door tightly.  
 

No heating fault. 
Display “E06” 

Turn off the faucet and disconnect the power plug. Then, contact professional 
maintenance personnel 

Continuous water 
inflow fault. 
Displays “E04” 

Turn off the faucet and disconnect the power plug. Then, contact professional 
maintenance personnel 

Too much foam 
Did you use high-foaming detergent or 
excessive detergent? 

Use a moderate amount of low-foaming 
detergent. 

In case of other faults, please contact professional maintenance personnel. 
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Notes: the following conditions are not faults 
 

The door cannot be opened  A program is running. 

Peculiar smell  Because rubber parts are used in the washing machine, there 
can be a rubber smell at the beginning. 

Low water quantity during 
washing and rinsing 

 Drum washing machines can wash clothes with one liter of 
water. 

Water inflow during running 
of programs 

 If the water level decreases, the washing machine 
automatically replenishes water. 

Drainage during washing  Did you add much or high-foam detergent? 

Variation of remaining time 

 During spinning, if the clothes are off center, the spin time will 
increase accordingly to correct this phenomenon. 

 If the water pressure is too low, the inflow time will increase 
accordingly. 

Abnormal sound during 
spinning 

 Is the power cord in tangled to the body of the device?  
 Are the shipping bolts disassembled?  
 Are there foreign objects such as hairpins and coins in the 

drum? 

 

SPECIFICATIONS                                                           

Model K-WM10BLDCA 

Rated washing capacity 10.0kg 

Rated spin capacity 10.0kg 

Rated voltage 220-240V~ 50Hz 

Rated washing power 250W 

Rated spin power 500W 

Rated heating power 1800W 

Maximum power 1900W 

Washing noise 62dB(A) 

Spin noise 75dB(A) 

Water pressure 0.05-0.85MPa 

Overall dimensions  598×608×845mm 

Standards of 

implementation 

GB4343.1, GB4706.1 GB4706.24, 

GB19606,GB17625.1,GB12021.4 
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NAME AND CONTENT OF HAZARDOUS SUBSTANCES USED IN THIS APPLIANCE        
 

Component 
names 

Hazardous substances 

Plumbum 
(Pb) 

Hydrargyrum 
(Hg) 

Cadmium 
(Cd) 

 

Hexavalent 
chromium 

Cr (VI) 

Polybrominated 
biphenyls (PBB) 

Polybrominated 
Diphenyl Ethers 

(PBDE) 
 

Door lock × ○ ○ ○ ○ ○ 
Computer 

board 
× ○ ○ ○ ○ ○ 

Power cord ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Bolt and nuts ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Water level 

sensor 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Draining Valve ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Motor × ○ ○ ○ ○ ○ 

Belt, pulley ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Door assembly ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Top cover 
assembly 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Control panel 
components 

○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Housing ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Inner drum ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Base ○ ○ ○ ○ ○ ○ 
Detergent box ○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Inner and 
outer washing 

drum 
○ ○ ○ ○ ○ ○ 

Notes: 
1. This table is compiled according to SJ/T11364.  
2. 〇: It indicates that the contents of this hazardous substance in all homogeneous materials 

used for this component are below the limit specified in GB/T26572.  
3. X: It indicates that the content of the hazardous substance in at least one of the homogeneous 

materials of the part exceeds the limit requirements specified in GB/T26572, but is within the 
scope of the "Application Exception List of Restricted Substances in the Compliance 
Management Catalog". 

 

 
                   The “environment-friendly use period” of this appliance is 10 years, 

and it is specified by the manufacturer according to the design 
characteristics of this appliance. This “environment-friendly use 
period” is valid only when this appliance is used normally by 
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following this User Manual’s instructions. 
This product should not be disposed with other household waste after its service life or if it can’t be 
repaired. Please hand it over to the organizations responsible for waste of electrical and electronic 
products. For the correct disposal method, you should refer to the national or local regulations on 
the disposal of waste of electrical and electronic products. 
 
 

AFTER-SALES SERVICE                                                      

(For detailed information regarding warranty, read the corresponding section on the 
last pages of this manual) Warranty service is available from the date of purchase. 
The date of purchase of the invoice or after-sales service warranty card should be 
shown to the service department. The problems you encounter when using our 
company's washing machine can be resolved through the service hotline. We 
provide technical advice free of charge. 
●The following conditions are not covered by the warranty; 
1) Components are damaged due to improper use, maintenance and storage. 
2) Damage caused by disassembly and assembly of products without suitable 

maintenance personnel of the company or designated special maintenance 
personnel. 

3) No purchase invoice or purchase invoice that does not match the product; 
4) Damage caused by force majeure; 
5) The warranty period has expired; 
6) This product is an ordinary household washing machine. For commercial or 

collective washing machines, such as for hotels, hair salons, laundries, factories 
and dormitories, the warranty period is less. Beyond the warranty period, our 
company will charge for maintenance according to the relevant regulations of our 
company. 

★ If you find any quality problems, please contact the service center or special 
maintenance service point for repair. Do not disassemble the washing machine 
yourself. The company will not bear any responsibility for quality problems or 
accidents caused by unauthorized disassembly. 

Products that are not within the warranty period will be repaired by the company 
according to the relevant provisions of the company's after-sales service. 
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 Parameter Value  Parameter  Value   

 Rated capacity (kg) 10,0  Dimensions in cm  Height  85  

       Width  60  

       Depth  61  

 EEIW (a) 36.1  Energy efficiency class (a) A (c)   

 Washing efficiency index (a) 1.031  Rinsing effectiveness (g/kg) 5   

     (a)      

 Energy consumption in kWh 0.357  Water consumption in litre 49   

 per cycle, based on the eco    per cycle, based on the     

 40-60 pro-gramme. Actual    eco 40-60 programme.     

 energy consumption will    Actual water consumption     

 depend on how the    will depend on how the     

 appliance is used.    appliance is used and on     

     the hardness of the water.     

 Maximum temperature inside Rated  33 Remaining moisture 

62.9 
 
 

 

 the treated textile (a) (°C) capacity   content (a) (%)   

  Half  23    

  Quarter  20    

 Spin speed (a) (rpm) Rated  1400 Spin-drying efficiency class C (c)   

  capacity   (a)      

  Half  1400       

  Quarter  1400       

 Programme duration (a) Rated  3:59 Type  free-standing  

 (h:min) capacity         

  Half  3:00       

  Quarter  3:00       

 Airborne acoustical noise 75  Airborne acoustical noise B (c)   

 emissions in the spinning    emission class (a)      

 phase (a) (dB(A) re 1 pW)    (spinning phase)      

 Off-mode (W) 0.50  Standby mode (W)  N/A   

 Delay start (W) (if applicable) 4.00  Networked standby (W) (if N/A   

     applicable      

 Minimum duration of the guarantee offered by the —      

 supplier (b):          

 This product has been designed to release silver No 
 

 ions during the washing cycle    

 Additional information: —  

 (a) for the eco 40-60 programme.        

 (b) changes to these items shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of  

 Regulation (EU) 2017/1369.          

 (c) if the product specs automatically generate the definitive content of this cell the supplier shall not  

 enter this data.          
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Parameters                                                            

PARAMETER UNIT VALUE  

Rated capacity for the Eco 40-60 programme, at 0.5 kg intervals kg 10.0  

Energy consumption of the Eco 40-60 programme at rated capacity kWh/cycle 0.638  

Energy consumption of the Eco 40-60 programme at half rated capacity kWh/cycle 0.31  

Energy consumption of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity kWh/cycle 0.195  

Weighted energy consumption of the Eco 40-60 programme kWh/cycle 0.357  

Standard energy consumption of the Eco 40-60 programme kWh/cycle 0.988  

Energy Efficiency Index - 36.1  

Water consumption of the Eco 40-60 programme at rated capacity L/cycle 70.0  

Water consumption of the Eco 40-60 programme at half rated capacity L/cycle 45.0  

Water consumption of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity L/cycle 37.0  

Weighted water consumption L/cycle 49  

Washing efficiency index of the Eco 40-60 programme at rated capacity - 1.031  

Washing efficiency index of the Eco 40-60 programme at half rated capacity - 1.031  

Washing efficiency index of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity - 1.031  

Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 programme at rated capacity g/kg 5  

Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 programme at half rated capacity g/kg 5  

Rinsing effectiveness of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity g/kg 5  

Programme duration of the Eco 40-60 programme at rated capacity h/min 3:59  

Programme duration of the Eco 40-60 programme at half rated capacity h/min 3:00  

Programme duration of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity h/min 3:00  

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during Eco 40-60 

℃ 33 

 

programme at rated capacity 

 

   

    

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during Eco 40-60 

℃ 23 

 

programme at half rated capacity 

 

 

Temperature reached for minimum 5 min inside the load during Eco 40-60 

℃ 

  

programme at quarter rated capacity 

20  
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Parameters                                                            

PARAMETER UNIT VALUE 

Spin speed in the spinning phase of the Eco 40-60 programme at rated capacity rpm 1400 

Spin speed in the spinning phase of the Eco 40-60 programme at half rated capacity rpm 1400 

Spin speed in the spinning phase of the Eco 40-60 programme at quarter rated capacity rpm 1400 

Weighted remaining moisture content % 62.9 

Airborne acoustical noise emissions during Eco 40-60 programme (spinning phase) dB(A) re 1 pW 75 

Power consumption in ‘off mode’ W 0.50 

Power consumption in ‘standby mode’ W N/A 

Does ‘standby mode’ include the display of information? __ N/A 

Power consumption in ‘standby mode’ in condition of network standby (if applicable) W N/A 

Power consumption in ‘delay start’(if applicable) W 4.00 

Rated voltage 220-240V~,50Hz 

Rated washing power 250 W 

Rated spin power 500W 

Rated heating power 1800W 

Maximum power 1900W 

Water Pressure 0.05-0.85Mpa 

Overall dimensions (mm) 598*608*845 

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry suitable  
to be washable at 40℃ or 60℃, together in the same cycle. That this programme 
used to assess the compliance with the EU Ecodesign legislation. 

 
 
Correct disposal of this product 
 
 
 
 
 
 
 
 

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household waste throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use 
the return and collection system of your municipality or contact the 
retailer where the product was purchased. They can receive this 
product for environmentally safe recycling.  



  

COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVES 
Hereby, PLAISIO COMPUTERS S.A. declares that the device Kendrix Washing Machine 
K-WM10BLDCA complies with the requirements of the Electromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU and Ecodesign Directive 2009/125/EE and bears 
the marking 

 
A copy of the Declaration of Conformity can be requested at the company's offices: THESI SKLIRI, 
MAGOULA ATTICA or via the website https://www.plaisio.gr/  
 
Environmental information 
This product complies with the requirements of the RoHS Directive 2011/65/EU of the EUROPEAN 
PARLIAMENT AND COUNCIL of 8 June 2011 on the restriction of use of certain hazardous sub-
stances in electrical and electronic equipment and bears the following marking.  

 
      
 
 
 
Disposal 
 
 In accordance with the requirements of Directive 2012/19/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND COUNCIL of 4 July 2012 on waste electrical and electronic equipment (WEEE), the products 
and their individual components included in the directives after their use or end of life should not be 
disposed along with other household waste, but should be delivered to the point of sale or to an 
appropriate recycling point for electrical and electronic equipment. For more information, please 
contact your municipal waste disposal service. 
By ensuring the correct disposal of this product, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste disposal of this product. For more information about recycling of this product, 
please contact your local authorities or PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Nuvelle , Kendrix and Dosette are products of PLAISIO COMPUTERS S.A. 
Contact Phone: 800 11 12345 
Thesi Skliri, Magoula Attica, 19018  
www.plaisio.gr 
 
 
General Warranty Terms 
Before using the device, please ensure that you have read the accompanying user manual. 
We inform you that this device is covered by a warranty for proper operation according to the terms 
outlined below: 

1. The warranty is valid from the date of purchase as stated on the official purchase receipt and 
lasts for the duration indicated on the receipt. 

2. The warranty is only valid upon presentation of the warranty certificate and the official pur-
chase receipt. 

http://www.plaisio.gr/


  

3. This warranty covers any defective spare parts as well as the labor cost for their replace-
ment. The warranty covers only manufacturing defects and does not include consumable 
items such as batteries, bulbs, accessories, external pipes, etc. Under no circumstances 
does it imply replacement of the entire device. 

4. Depending on the type of malfunction, the company determines the method and location of 
the device’s repair. Transportation costs to and from the service centers are the customer’s 
responsibility. 

5. Products that remain unrepaired, refused repair, or are uncontactable with the owner for 
more than 15 calendar days after customer notification, will incur storage fees. 

6. The company’s maximum liability is explicitly limited solely to the amount paid for the prod-
uct or the cost of repair or replacement of any product that does not function properly under 
normal conditions. 

What the warranty does not cover: 
1. The warranty is void if the malfunction is caused by misuse, incorrect installation, negligence, 

unauthorized service intervention, or lack of maintenance. 
2. Damages occurring during transportation due to improper placement of the device (e.g., 

failure to remove transport locks, etc.). 
3. Malfunctions caused by incorrect electrical connection with voltage different from that stated 

on the device’s rating plate, ungrounded power outlets, or voltage fluctuations. 
4. External factors beyond the manufacturer’s control (such as significant power supply fluctu-

ations outside the device’s operating specifications). 
5. Devices not used under appropriate operating conditions, such as use in professional or 

commercial activities. 
6. The company bears no responsibility for damages caused by the product or its malfunctions, 

including lost revenue and profits, special, incidental, or consequential damages, and is not 
liable for any claims made by third parties or by you on behalf of third parties. 

7. In cases of devices involving water supply, damages caused by poor water quality or un-
suitable water supply are not covered. 
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